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AUCTOR. 


In  tractandis  et  Graece  et  Latine  scriptis  nuUo  niodo 
carere  possumus  antiquitatum  notitia,  quia  non  modo  delecta- 
tionem  nullam  afferunt,  sed  ne  intellig^i  quidem  possunt  prae- 
clarisslma  illa  opera  liac  parte  studiorum  et  litterarnm  omissa. 
Jam  cum  et  consilio  et  fortuito  multa  ex  antiquis  temporibus 
prodita  sint,  quibus,  qui  ad  id  studium  animum  attendere  vult, 
instituitur  atque  docetur,  factum  est,  ut  antiquitatum  scientia 
niag-na  ex  parte  plana  et  aperta  sit.  At  in  adhibendis  illis  fon- 
tibus  multas  cautiones  habere  debemus,  nam  fug-ere  nos  uon 
potest  non  satis  instructos  vel  deceptos  interdum  fuisse  eos, 
qui  antiquitatibus  scribendis  operam  navaverint,  deinde  id  spe- 
ctandum  est  haud  raro  scriptores  a  vero  digressos  esse^  quo 
probabiliora  reddant  ea  quae  persuadcre  velint.  Quod  cum  anl- 
madvertissent  viri  docti  falsa  quam  maxime  tollere  studuerunt, 
cumque  hoc  opus  difScillimum  sit  abjecta  sunt  persaepe  ea, 
quae  accuratiori  inquisitione  instituta  probanda  visa  sunt  et  fide 
digna.  Jam  cum  Homerus  sit  antiquissimus  scriptor  cumque 
Ilias  ct  Odyssea  illorum  temporum  sint  unica  monumenta,  ita 
ut  tota  interpretatio  in  cognoscendis  carminibus  ipsis  posita 
sit,  mirandum  non  est,  quod  in  illis  explicandis  viri  docti  cre- 
berrime  inter  sese  dissentiunt.  Quae  quidem  dl^cultates,  quam- 
vis  augeantur  praeterea  ea  re,  quod  textus  variis  locis  cor- 
ruptus  est  haudquaquam  delectationem  illorum  clarissimorum 
poematum  tollere  possunt,  praesertim  cum  ob  poetae  accurate 
scribendi  rationem  tractatio  Homericorum  carminum  mirificuni 
in  modum  sublevetur.  In  primis  epitheta  mag^ni  momenti  ha" 
benda  sunt,    quae  ad   diligenter  observantis  animum  imag-iues 
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certas  et  perspicuas  referunt.  Quae  cum  adjumenta  in  Home- 
ricis  carminibus  extent  spero  nie  propositum  perquirendi  et 
explicandi,  quae  sit  supeilex  descripta  in  Iliade  et  Odjssea 
exsecuturum  esse,  ad  quod  consiliuni  adductus  sum  sing-ulari 
Homericorum  carminum  praestantia,  in  quibus  vix  invenire 
quidquam  possumus,  quod  tractatione  dignnm  non  videatur. 
Quo  in  opusculo  conficiendo  non  negVigenias  esse  mihi  puto 
et  antiquorum  et  recentium  hominum  doctissimorum  indagationes, 
qui  multi  sese  ad  studium  Homericorum  carminum  converterunt. 
Disputationem  ita  instituendam  esse  existimo,  ut  primum 
de  sede,  deinde  de  lecto,  postremo  de  supellectili  ad  cenam 
pertlnenti  disaeram.  Cni  tertiae  parti  cum  adntimfranda  vi- 
deantur  vasa  ad  lotionem  spectantia  (nani  cenis  antecedere  so- 
iebant  lotioncs  cF.  II.  X,  579  seqq.  Od.  X,  360  aeqq.)  paaca 
restant  quorum  tractatipneni  ab  eam  oaussam  omittam,  quod 
partim  simplicissima  constructione  sunt  ncque  apta  ad  cogno- 
scendam  vitam  quotidianam  Homericorum  heroum  (xr]^6g,  niXXa 
al.)  partim  ad  artes  exercendas  {larog,  ^XaMUTi/)  ma^is  qnam 
ad  supellectilem  referenda  videntur. 


De  sede. 

Eoruiii  sedilium,  quibus  Homerici  heroes  utebantur  varia 
gmern  extant^  quae  etiam  posterioribus  temporibus  disiinguenda 
sunt.  Jam  adjiciendum  hoc  loco  videtur,  cenantes,  qui  in  Uiade 
et  Odyssea  ante  oculos  ponuntur  considere  solitos  esse  in  con- 
viviis,  posteriores  vero  Graecos  epulantes  accubuisse,  quo  factuni 
est  ut  scriptores  inferioris  aetatis  sedilium  artifice  ct  ing-eniose 
factorum  fere  nullam  mentioncm  faciant,  sed  frequentissime 
lectulorum  usum  in  cenis  commeniorent.  Inter  omnia  sedilia, 
quae  in  Homericis  carminibus  describuntur  primum  locum  obtinet 
d^Qovogy  quod  nomen,  unde  ortum  sit  postea  dicetur.  Inoidendi 
causa  thronum  constructum  esse,  colligitur  e  verbo  i%£a&ai, 
quo  d-Qovov  usus  indicatur  sicut  II.  XV,  150.  Od.  XX,  134. 
Praeter  cetera  sedilia  d^govog  eximia  niagnitudine  erat; 
id  quod  apparet  ex  epitheto  vrjjriXoq^  quod  appositum  est  verbo 
d-QovoQ  Od.  VHI,  482,  cujus  altitudinis  caussa  scabellum  ap- 
plieatum  erat,  ut  dicit  poeta  Od.  I,  131  —  vno  di  &QTJvvg  no- 
a\v  ^evj  per  quod  ascend«re  debcbant  )i,  qui  iv  &q6v(o  con- 
sidcre  voluerunt.  Optimum  vero  arg-umentum,  quantum  hoc 
sedile  fuerit  invenitur  Od.  XXII,  361  seq. ,  libi  &Q6vog  rece- 
ptaculum  Medontis  est,  qui  quamvis  sese  admodum  coinplicans 
ntajorc  spatio  indigebat,  quam  quod  in  sedilibus  invenire  soliti 
sumus.  Jam  cum  heroica  aetate  iis  rebus  qt>lbas  praestantes 
viri  uti  solebant  eorum  nobilitas  et  virtus  indicaretur  ob  alti- 
tudinem  d-Q6vog  proprium  sedile  est  et  Deorum  ct  principum 
vhrorum.  Augebatur  praeterea  solii  altitudine  parata  majestas 
splendore  maximo,  quem  opifices  adhibuerunt^  unde  d^Qovog  multa 
epitheta  habet,  sicut:  l^ear^g  (Od.  XVI,  408),  evnoirjrog  (Od. 
XX,  150),  aQyvQoriUg  (II.  XVIII,  389),  xaXo?,  daiSaliog  (II. 
XYUI,  390),  neQtxttXXrg  (Od.  XXII,   438).     Adjectiva  (paitvog, 
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aiyaXoeig  (Od.  V,  86)  aptius  ad  stragulas  vestes,  de  qaibas 
in  sequentibus  tractabitur,  quam  ad  solium  referri  existimo, 
quorum   epithetorum   de  orig-inibus    disseruit   Curtius  Gr.  Etjm. 

I,  462.  II,  1S6.  Praeterea  disputaverunt  de  his  verbis  Nitz- 
schius  comment.  ad.  Od.  VI,  26,  316  et  Hejnius  comment. 
ad.  II.  V,  226.  Deorum  qui  multo  majores  sunt  quam  homines 
solia  nominantur  XQ^aea  et  acp&ua  (II.  XIV,  238),  unde  ortum 
est  epitheton,  /(>t;ao^(>oyo^,  quo  illustrantur  Juno,  Diana,  Au- 
rora.  Quia  tani  honoratum  sedile  &g6vog  erat  advenientibus 
quoque  offcrri  solebat  hospifibus,  ut  docemur  Achillis  verbis, 
qui  Priumum  appropinquantem  alloquitur  II.  XXIV,  522 :  aXX* 
ctyf  dtj  Kar  ag  fXev  inl  9q6vov'  —  Eandem  hospitis  exci- 
piendi  rationem  Telemachus  confert  in  IMinervam^  quae  Mentae 
persona  utitur  Od.  I,  130  seq.  Quamquam  solium  ita  construeba- 
tur,  ut  mag-niticum  esset  adspectu,  tamen  nullo  modo  commodi- 
tas  ne^Iecta  erat,  quare  Juno  judicat  thronum  esse  donum, 
quo  Somnum,    inertissimum  Deum   sibi   conciliet,    quod   leg-itur 

II.  XIV.  238  seqq.  lisdem  e  versibus  concluditur,  scabel- 
lum  quod  supra  diximus  affixum  esse  ob  commodiorem  ascensnm 
eam  quoquo  utilitatem  aiferre,  ut  insidentium^pedes  ibi  conquie- 
scerent.  Duae  igitur  inveniuntur  caussac,  cur  &Qijvvg  solio 
adhibitus  sit,  unde  duplicem  interpretationem  viri  docti  insti- 
tuerunt.  Eustathius  enim  hujus  verbi  orig-inem  explicavit  ad 
II.  XIV,  240:  rivig  di  anb  rov  d-ogtiv  uvca  avrov  %oig  noal 
d7]Xa6i^y  ita  ut  nomen  ortum  esset,  quod  ad  insiliendum  in  so- 
lium  applicatus  erat  &gTJvvg,  alio  vero  loco  (ad  Od.  IV,  51) 
Athenaeum  secutus  est,  qui  dc  solio  et  scabello  verba  facit  V, 
p.  192.  e:  6  yag  &Q6vog  avrb  ix6vov  lXtv&iQi6g  iart  xa&iSga 
avv  vnonodiMy  oneQ  S-q^vvv  xaXoiJvreg  ^  ivrev&ev  avrbv  dtvo- 
fxaaav  &q6vov  tov  &Q'^aaa9-ai  X«P**'>  oneg  inl  rov  xa&i^eaS^ai 
raaaovatv,  u>g  OiXrjrag' 

d-Qi^aaa&ai  nXaravi^  Xaaiji  vno. 
Hic  ig-itur  explicatum  est  verba  d^gijvvg  et  &Q6vog  deri- 
vanda  esse  a  vcrbo  d^Qtjaaa&at  et  aeque  ob  communem  ety- 
mologiam  utramque  vocem  de  sedilibus  intelligi  posse,  sed 
loquendi  consuetudiuo  factum  est,  ut  ^Qrivvg  pro  scabeilo  po- 
neretur.  Et  scamnum  quidem  insidentium  in  usum  institutom 
ille   d^Qrivvg   videtur   esse   in   quem  Ajax   sese  recipit  II.  XV, 
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788  scq.:   aXX*  avexa^tTO  rvtd-ov,  oiofxtvo^  d-avha&ai 

d-Qtjvvv  i<p  fnran^dtjv,  Xlne  d'  Vxgia  vf]b^  itatjg. 
.  Quibus  de  versibus  rerba  facta  sunt  in  Etymolog-ico  niag-no 
sub  verbo  ^qr^vvq',  B^Xrtov  di  &Qijvvv  xaXita9at  vnh  ^O/arjgov 
Tciff  xa&idgag  rdiv  iQtruiv  avaxcoQuiv  yag  anh  rdiv  rrg  veiig  xa- 
raarQQ)fxdr(ov  int  ravrriv  acptxviirat.  Ttvig  di  rov  ronov  rrjg 
vewg  fiaatv  Ixovra,  icp  ov  rhv  xv/3eQvi^ri]v  roiig  nodag  rid-ivai, 
0  xat  edwXtov  qiaalv.  ^'AXXot  di  rr^v  vnoSexofxivrjv  rhv  tarhv 
rQoine^av  elnov  oi  di  dta^ad-Qav  ano  vewg  ini  vija.  Primo  loco 
prolatam  sentcntiam  sustinendam  esse  puto,  nam  dc  sedili  re- 
niigum  etiani  Apollonius  Sopbista  bunc  &Qrjvvv  intcllexit-  in 
Lexico  Homerico,  etsi  cjus  opinio  non  satis  cong-ruit  cum  nostra 
interpretatione.  Ei  enlm  ^Qijvvg  videtur  esse:  ^  fiiarj  rr^g 
vewg  xtt&idQa,  rj  iv  r^  nXolw  anh  rov  roixov  ini  rotxov  dtu- 
fiaatg'  Verisimile  est  paullatim  oblivioni  datura  esse,  unde 
^Qrjvvg  nomen  acceperit,  quia  ad  pedes  tandum  spectare  vide- 
batur  et  multi  putabant  verbo  vnonoStov  idem  contineri  atque 
verbo  d^Qrjwg.  AA  solium,  quod  secundum  Junonis  promissum 
Vulcanus  Sonino  constructurns  erat  debebat  scnbellum  affig-i, 
quod  alia  conditione  Juno  dicere  non  poterat:  vno  Si  ^Qrjvvv 
noaiv  ^aei.  Id  cadere  non  videtur  in  thronos,  quibns  inside- 
bant  Penelopes  proci,  nam  illos  magna  ex  parte  d-Qovovg  usur- 
pavisse  demonstrat  versus  saepe  iteratus  (Od.  T,  175,  lll,  389 
al.):    e^elrjg  %%ovro  xarct.  xXiafxovg  re  S-Qovovg  re. 

Horum  soliorum  scabella  applicata  non  erant,  ita  ut  An- 
tionous  d-Qrjvvv  vibrare  posset  in  Laertae  filium  Od.  XVHI 
462:**<^^  aQ    e<fr],  xal  &Qrvvv  eXwv  ^dXe  Se^^thv  Wfiov , 

Hic,  quod  jacitur  scabellum,  &QTJvvg  nominatur,  aliis  locis 
legimus  procos  conjecisse  in  adversarios  a(piXa,  quae  quidem  pro 
scabellis  quoqne  babenda  sunt.  Invenitor  verbum  a(piXag  Od. 
XVH,  231  seq.  Od.  XVFII,  394.  Eustatbius  ad.  Od.  XVII,  462 
,  originem  verbi  acpeXag  ducendam  esse  prodidit  a  verbo  ag)dXXetv : 
ita  rh  Qoiov  ag^aXXea^d^atj  rjyovv  avarQinea&at  dta  afitxQorrjra^ 
rj  xai  Stdi  rh  Svvaad-at  arpfiXat'  Et  probandi^  est  etymolog-ia 
verbum  acpiXag  a  verbo  acpdXXetv  derivari,  sed  parum  rectas 
Interpretationes  addidit  Eustatbius,  nt  originem  nominis  a<piXag 
explicarct.  Nam  neque  alt^ra  opinio  verbo  ag)iXag  indicari 
instabilitatem   scamni   laudanda   videtur,    neque  altera  sententia 
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mihi  placet  d-(fi}wy  Domiuari  posse  (r^/la;,  quod  a  procis  pro 
jaculamento  ille  usarpatus  sit,  quo  quis  labefiat,  etsl  hujus  rei 
argumentum  videtur  esse,  si  de  cifectu,  quem  missus  ^q^ws 
habet  poeta  vcrba  facit  Od.  XVII,  468: 

oid^  &Qa  fuv  a(f)i\Xev  fiiXoQ  \dvTiv6oio' 

Sententiam  admodum  probabilem  protulit  \  Battmanous 
(Lexil.  IT,  16-)},  qui  vir  doctissimus  verbum  nQoaqtakXuv  inter- 
pretatus  est  verbo  ngonrjXaxli^etv ,  Latinum  „proculcard ,"  no- 
strum  „mit  Fussen  treten.''  Praeterea  dilig^enter  observavit 
ButtmannuSj  quo  modo  verbum  aq)iXag  {SFEAAS^  aliis  in 
lin^uis  mutatum  sit.  Bt  in  nostra  quidem  ling-ua  ad  verbum 
acpeXag  referendum  est  verbum  „Schwelle''  in  Latino  sermone 
respondcnt  ei  verba  „solium''  et  „solea''  ubi  mutata  est  littera 
V  in  o.  Vcrba  igitur,  quae  ejusdem  stirpis  &unt  atque  atpikag 
communem  admittunt  interpretationem ,  indicant  aliquid,  quod 
pedibos  teri  solet,  Itaque  horum  verbornm  analogia  docet 
sensum  verbi  aqiXag  nullum  alium  esse  quam  verbi  vnon6diov, 
quod  a  posterioribus  pro  Homerico  verbo  d^qrivvg  ponebatur. 
Heroicae  aetatis  opifices,  qui  scabellis  exstruxerunt  solia  haud 
dubie  etiam  reclinatoriis  et  anconibus  illa  exornaverunt ,  ita  ut 
quae  Homerus  descripsit  solia  simillima  essent  iis,  quae  postea 
fabricabantur. 

Varia  sunt  peristromata ,  quae  d-Qovif)  injici  solent,  sicut 
Euryclea  ante  oculos  ponitur  Od.  XVH,  33: 

x(6ea  xaaxoQvvaa  d-gdvoig  tvi  datdaXioiaiv 
xoiea  vero  sunt  pelles  molles^  quae  plerumque  ovillae  vidcntor 
fuisse.  Saepe  eundem  in  usum  abhibebantur  rdni]reg,  quo  verbo 
stragula  indicantur.  Haud  dissimilis  fuit  ;;^arya,  quadratos  pan- 
nus,  qui  non  solum  usitatissimus  Graecorum  amictus  erat,  sed 
etiam  saepe  supra  solium  expandebatur  (Od.  XVII,  86.  476. 
XX,  249).  Textum  laneum  fuit  x^oiiva,  quod  ex  ipso  nomine 
intelligitur ,  nam  ^^Xarya  nihil  aliud  est  quam  lana,  praeterea 
commemoratur  (II.  X,  134).  Nestoris  pallium  admodam  laneum 
fuisse.,  Non  satis  certe  exquiri  potest,  quomodo  ^i^Xaryai  et  xd" 
nTjxeg  inter  sese  differant,  nam  etsi  xdnrjxeg  lanei  sunt  et 
eodem  epitheto  ovXog  (Od.  IV,  299)  quo  etiam  ;i;>la(ya(  utun- 
tur,  iilustrantur,  disjungendi  tamen  videntur  xdnijxeg  et  ;i;XaiVai, 
quia  haud  raro  narrat  Homerus  hospiti  utriusque  straguH  eon- 
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deoi  Buinerum  dono  dataiii  esse,  sicat  II.  XXIV,  230  et«  Od. 
XXIV,  S76.  Quae  differentiae  inter  haec  stragrula  eltant,  eas 
ortas  esse  existimo  maxime  ob  eam  caussam,  quod  Tanijg  locum 
tantum  habet  inter  supellectilera  domesticam,  cum  :(Xaiva  prae*- 
terea  sit  pallium  Homericorum  herouin.  Majore  ob  id  forma 
videtur  fulsse  x^arya  quam  tanijgy  quare  iHTadirj  (II.  X,  133) 
et  tityakri  (Od.  XIV,  681)  nominatur  immo  tantae  j(kaivai  fabri- 
cabantur,  ot  duplicari  possent,  quale  fuit  Nedtoris  pallium  (II. 
X,  133),  cnjus  epitheton  dinXri  explicatum  est  Beckeri  in  scho- 
Ilis  ad  II.  X,  134:  t^v  fA.iydXriv,  wgjt  xal  dm\^  avxf  X9*^h^- 
vov  i'xei>  ixtixaixivriv.  Jani  cum  x.^btiva  nominetur  nvxvrj  (Od. 
XVI,  521)  et  avifioaxm^g  (II.  XVI,  884)  debebat  ea  arctlssiioa 
textura  esse,  rdni]Teg  contra  illis  epithetid  carent.  Apparet 
xXaivuv,  sicut  apud  nos  palliorum  diversas  fuisse  species,  lau- 
tiores,  viliores,  crassiores,  nitidiores,  neque  TdnrjTeg  ad  unum 
omnes  modum  conBciebantur,  poeta  vero  in  primis  splendidiores 
stfaj^ulas  vestes  spectavit,  quod  victum  hominum  locupletioris 
conditionis  ante  oculos  posuit.  Itaque  purpura  tioctos  Homerus 
commemoravit  rdnrjTag  et  /XaiVag,  neque  quidquam  inest  varie- 
tatis,  si  verhuni  ^^Aarva  adjectivo  (fotvixotig  (Od.  XXI  >  .118), 
verbum  Tanrjg  epitheto  noQcpvgeog  (II.  IV,  200)  lllustratum  eat, 
qaibus  verbis  aeque  purpureus  color  indicatur. 

Satis  argumentorum  in  Iliade  et  Odyssea  invenitur,  ut 
statuerc  possimus  verba  Tanrjg  et  ;|^Xarva  de  strag^ulis  dici,  ma- 
jorem  vero  in  diffieultatem  incurrimus  verbi  Qrjyog  inquirentos 
significationem.  Duplicem  modum  hujus  verbi  interpretandi 
prodidit  Eustathius  ad  II.  IX,  657 :  Qfjyog  di,  ov  xal  ev  'Odva- 
atla  XQV^'^  f  ^^  A***'  '*''•'*? »  '^^  aayiov  dia  to  Qr]yf.iaTa  Tuiv 
HQoaawv ,  wg  6i  Fre^iot,  to  ^anrhv  ^(fwtfiu  naga  t5  ^^^at,  o 
riv  ^Axpai  naga  Totg  naXaiotg.  Eustathius  vero  professus  non 
est,  quid  ipse  censeret  et  fluctuasse  videtur  inter  hanc  otram- 
()ue  sententiam.  Et  de  ea  quidem  re  hae  duae  opiniones  inter 
sese  coBdentittnt  verbum  Q-^yta  dici  de  stragulis,  id  quod  uno 
loco  aayioVf  altero  loco  vtpaa/xa  indicat.  Jam  recentiornm  vi- 
rorum  doctorum  nonnulli  recte  id  aese  habere  negant  rati  He- 
meram  verbo  Qtjyog  pulvinum  significasse  (cf.  Grasshoff  Dussel- 
dorfer  Programm  1858:  „Ueber  Homerisehes  Hausgeratfa.") 
Et  minim  videtur^  quod  heroica  aetas  omnino  pulvinorum  usam 
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IgrnoraFerit,  cuni  aliariim  reram  majorem  quam  exspectamas 
luxum  et  commoditatem  animadvertimus.  Quare  qui  repugnant 
seatentiae  ab  Eustathio  prolatae  grjyia  pannos  esse,  contendunt 
illud  verbum  si^nificare  pulvinos,  quos  frustra  in  Homericis 
poematis  quaerimus.  Quae  opioio  ob  eam  caussam  difficilias 
est  refutanda,  quod  nisi  in  Honieri  carminibus  verbum  qriyo^ 
nusquam  invenimus,  neque  ea  verba,  quae  ejusdem  stirpis  sunt 
atque  verbum  griyog  saepe  adhibentur,  ut  apud  unum  Anacreon- 
tem  semel  tantunl  leg-itur  verbum  qiyog  {111.  M.  703,  28)  item- 
que  verbum  Qiyfxa  apud  Ibycum  (E.  M.  703,  32).  Rccte  in 
his  verbis  librariorum  varietatem  scripturae  notavit  Hejnius  ad 
II.  IX,  657.  At  sufficiunt  jam  ea,  quae  in  Homericis  carmini- 
bus  ad  verbum  qryog  pertinent,  ut  neg-are  possinius  illo  verbo 
pulvinos  indicari,  nam  Od.  VI,  38  qrjyia  aiyaXoivta  a  Nausicaa 
iis  adduntur  vestimentis,  quae  ad  lavationem  vehuntur.  Jam 
praeterea  ob  Honieri  accurate  scribendi  rationem  colligi  vix 
potest  poetam  differentiam  quanta  est  pulvinorum  et  stragulo- 
rum  temere  neg-lexisse,  ita  ut  leg-entes  nulio  modo  animadver- 
tere  possint  verbo  Qriyog  aliud  quid  dici  atque  verbis  x^^^^'"' 
et  Tdntjg,  quare  nullo  modo  fallimur,  si  censemus  ^ijyog  quoque 
stragulum  indicare.  Jam  postquani  explicatuni  est,  quibus  e 
caussis  Qi^yta  de  textis  intelligenda  sint,  restat  ut  etymolog-ias 
perstringamus  quibus  nomen  Qtjyog  ab  Eustathio  definitur.  Qua- 
rum  si  priorem  rectam  habemus,  nomen  exstitit  ob  Q^y/nara 
T&v  xQoaawvy  id  est  ob  flocculorum  laneorum  fissuras  et  sensus 
verbi  Qrjyog  congruit  cum  adjectivo  olXog.  Quod  quidem  pla- 
cuit  Nitzschio  ad  Od.  III,  349,  at  si  alia  recentium  doctissi- 
morum  virorum  judicia  intueniur  (Curtius  Griech.  Etjm..  No> 
154  et  No.  651)  conjonctio  nulla  verbi  Qr,yog  sum  stirpe  Fgay 
extare  videtur  et  probabilius  habemus  illud  verbum  derivari 
a  radice  Qiy.  Id  optime  quadrat  in  alteram  Eustathii  senten- 
tiam,  nam  etiam  apud  posteriores  tinctor  appellabatur  Qayevg 
quod  idem  est  atque  rarius  usurpatum  verbuni  Qrjyevg,  ita  ut 
scholiastae  relatione  non  offendamur  Qijl^at  quondam  positum 
esse  pro  verbo  fidnTtiv.  Accedit  ad  id  quod  vocatur  Qriyog  Od. 
X,  353  noQtpvQtov  f  sicut  Anacreon  et  Ibjcus:  aXtnoQipvQov 
Qiyog  et  noixiXa  Qly [xaTa  (E.  M.  703 ,  28—32)  dicunt,  unde 
firmatur   coloratum  hoc  stragulum  fuisse  neque  offendi  debemus 
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ea  re,  qnod  dao  verba  idem  si^ificantia  composita  siiiit,  nam 
saepissime  Horoeros  verba,  quae  eundem  sensom  praebent  con- 
junxit,  sicul  d-ijXvTiQui  ywatxeg  (Od.  XI,  286.)  et  dyijroe 
fiQOTog  (Od.  XVI,  212.),  deinde  accuratius  exprimit  verbum 
noQijpvgeogf  quale  pig^roentum  adbibitum  sit,  curo  verbo  Qtjyog 
color  ccrtus  non  indicetur. 

Praeter    lanea    peristroroata    panni    lintei    soliis    super- 
sternebantur,  qoi  aut  adduntur  ad  Qi^yea  sicut  Od.  X.  352  seq.: 
Tttcov  rj  fiiv  t^aXXt  d-govoig  tvi  gi^yta  xaXu^ 
noQcpvQta  xa&vntgS^,   vnevtQ9t  di  XiS^  vnd/SaXXtv 
aut  unicum  teg^omentum  solii  efGciunt  Od.  I,  130  scq. 

avT^v  d*   eg  &q6vov  tlatv  aya}v.   Inb  XtTa  ntraaaag, 

xaXov ,  SaiddXtov ' 
Hoc  loco  facere  non  possuro,  quin  commeroorem  errorem, 
in  qoo  omnes  borom  versoom  interpretes  versati  sont,  prius- 
quam  Woifius  lucem  attulit  (Wolf  Liter.  Analect.  IV,  p.  501  — 
509).  Priores  enim  haec  verba  verteront:  „colIocavit  in 
tbronom  strag-olo  substrato,  polcbro^  ing-eniose  facto."  Ad- 
jectiva  xaXov,  datSdXtov  rcferebant  ad  verbom  XiTa,  quod 
censebant  accusativuni  singularis  verbi  Xig  esse  et  magnam  in 
difficultatem  adducebantur  explicandi,  queronam  in  usum  solio 
Minervae  injiceretur  linteum,  quo  nullo  modn  commodius  illud 
fiebat.  Wolfius  vero  sumnio  ingenio  osos  diligenter  omnibos 
locis,  qoibos  Xixa  legitur,  compositis,  reperit  boc  verbum 
esse  accusativuro  pluralis  generis  neutrius  ct  magnuni  linteoruro 
copiam  Telemacb.um  tbrono  imposuisse,  si  legitur:  vnh  XTra 
ntrcaaag,^^  Quam  ob  caussani  adjcctiva  xaXov ,  daiddXtov  non 
spectant  ad  Xija,  sed  ad  d^govov  et  ut  saepe  fit  in  Homeri 
poematis  verba  XiTa  ntTdaaag  posita  sunt,  ut  Graeci  dicunt, 
iv  nagtv&^^x]].  Satis  moUe  tali  modo  factum  est  sedile  Miner- 
vae,  ita  ut  stragulis  opus  non  esset,  quae  illis  temporibns 
pro  pulvinis  usurpabantur. 

Creberrime  inveniuntur  in  Odjssea  versus  Od.  I,  145  al: 
e^tiijg  e%ovTO  xard  xXiafxovg  rt  d-Qovovg  xt , 
et  Od.  XVII  al: 

XXaivag  fxiv  xuTlS-tvTo  xuto.  xXiafiovg  Te  d-govovg  tc.    • 
Eundero   in  usuni  illis  locis  d^Qovog  atqoe  xXtafiog  instito- 
tos  est,    ita   ut  horuro  sedilium  differentia  non  magna  esse  vi- 
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4eatur.  Qua  vere  in  tt  xXiafiot  proprieUi  oonspiciattir  docemdr 
ab  Atheftaeo,  qtii  in  loco  supra  citato  (V,  p.  t92f.)  pOstqQAAi 
de  solio  verba  fecit,  continuat  scrmonem:  h  di  xXtaftbg  »e(itt- 
Tord^g  xexoaftrjrat  avaxXlatt.  Praeclpua  igitur  liojus  sedills 
commoditas,  ut  verba  ntgtrToz^Qtog  avaxXlan  docent,  efficle- 
batur  reciinatorlo,  quod  videtur  majos  fulsse  in  xXiant^  qoam 
in  d^Qovi^.  Hoc  B^dile  ad  reclinanduni  aptissimuni  esse  apparet 
etiam  usu,  in  quam  xXtafiog  a  Penelope  vertitur  Od.  XVII, 
96  seq. : 

juijn/p  d*   avTiov  l^t  naqu  aTa&fthv  (xty&^oio 

xXta/nu  xixXifxlvrj. 
Atque  nomine  expressum  est,  quid  verbo  xXtOfi^c  sig-ni' 
ficetur^  cum  facile  sit  intellectu  arctissime  lllnd  cohaerere  cum 
verbo  xXivetv.  Haud  dubie  minor  sella  xXtafAdg  fuit  quam  &q6- 
vog,  sed  nonnunquam  tanta  erat,  ut  ei  aeqne  ac  solio  &gr}vvg 
adhiberetur  (Od.  IV,  136).  Qnod  ad  ornatnm  attioet,  non 
multo  minorem  industriani  desiderabat  xXiaftog  quum  d-Qovoif 
quare  Deorum  xXtaftoi  nominantur  x9^<^^oi  (II.  VIII,  430),  quos 
vero  homlnes  ihabcnt  epithetis  notxlXog  (Od.  I,  l32)  et  noXv- 
daidaXog  (II.  XXIV,  597)  lllustrantur.  Ut  par  est  etiam  xXta- 
fjtog,  qui  commoditatem  maxlme  spectat  stragulis  supersterne- 
batnr,  nam  aliter  intelllg-endum  non  est  si  leg-ati  ad.  Achillem 
missi  (II.  IX,  200)  considunt  h  xXtofioiai  rdnrjai  re  noQtpv^ 
Qiotatv. 

,  Non  magnam  difTerentiam  invenimus  Inter  verba  xXtofiog 
et  xXtoirj.  Telemachum  et  Pisistratum  Ulixls  reditum  quaesl- 
turos  Helona  amanter  exclpit  et  quo  diutius  eorum  conversa- 
tione  uti  possit  ab  anclila  el  sella  apponitur.  Quae  cum  prlo- 
ribus  versibus  (Od.  IV,  123)  xXtairj  nominetur,  nlhilo  miaus 
In  sequentlbus  (v.  136)  de  Helena  dicitur  ,,«C£to  S'  h  xXiaftw^'^ 
itaqae  hnc  loco  xXtoiij  Idem  valet  atqne  xXtOficg^  nlsl  forte 
arbitramur  Helenam  alia  in  sella  consedisse,  qnam  in  ea,  quam 
sibi  afferri  Jnssit.  Raro  xXtoirj  commemoratur  a  poeta  atque 
hoc  loco  excepto  semei  tantum  (Od.  XIX,  55)  extat,  fquare 
cum  praeterea  Htrumque  verbum  a  verbo  xXivtiv  derivatum  slt? 
rarlus  usorpatam  formani  pro  verbo  xXtOfiog  verbum  xXiairj  esse 
existimo,  quod  si  recte  Isdse  habet  promiscuns  nsus  verborum 
xXtairi  et  xXtofiog  (Od.  IV,  123.  136)  nihil  ofi^ensionis  praebet. 
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fiara,  quam  Penelope  hab«i  xXtaiijv  tare  xkiaf>i6v  eximia  etik 
arte  fabricavit  Icmalius  (Od.  XIX,  55  seqq.)  et  pulcherrime  ex* 
ornayit,  quod  verba  demoDstrant:  divwrfiv  iXi<pavxi  xal  ap- 
yvQ(a.  His  vero  verbis  non  exprimitur  totam  sellam  arg-enteam 
atque  eburneam  fuisse,  sed  variis  tantum  locis  ornataenta  ex 
arg^ento  et  ebore  facta  insita  erant,  sicut  &q6voi  aQYvgoijXoi 
saepius  inveniuntur. 

Pauca  dicenda  videntur  de  verbo  xXiyr^p,  quod  leg^itur, 
ubi  Minerva  Penelopae  somnom  affert  Od.  XVill,  1S9  seq. 
Poeta  de  lecto  locutns  esse  non  videtur,  etsi  illud  quidem  in 
errorem  adducere  nos  potest,  quod  Ulixis  uxor  quieti  ibi  se 
tradidit,  at  Penelope  inopinans  somno  oppressa  est  neque  po- 
testas  ei  fuit  in  lectum  sese  conferendi.  Jam  cum  conceden- 
dum  non  sit,  Penelopen  cujos  magna  Industria  persaepe  lau- 
datur,  sellam  dormitoriam  usurpasse,  videtur  illo  in  sedili, 
ubi  laborare  solebat  somno  capta  esse ,  quod  si  comprobamas 
verbum  xXivttJq  idem  significat  atque  verba  xXiofxog  et  xktaii]. 
Neque  de  lectis  dormitoriis  'dici  mihi  videtur  apud  posteriores 
scriptores  (Theocr.  II,  86.  Luc.  Conv.  44.  Anecdot.  Graec. 
Behkeri  272.  19.)  verbuni  xhvr^g,  qoare  recte  explicatur  a 
^ammaticis  (E.  M.  690,  60}:  o  d^govogy  o  ix(ov  nQ^gxXtvjQov. 

Vilior  sella  quam  xXiofio^  esse  soXtiilffQog^  ut  dicit  Athe<- 
naeus  in  comparatione  Homericorum  sediliuni  (Athen.  V,  p. 
192  f.) :  Tovxwv  d^  evreXiaTigog  ry  b  6iq>Qog.  Persaepe  et 
partem  currus  et  currum  ipsum  verbum  Si<pQog  indicat,  sicut 
II.  V,  727  seq.: 

SiffQog  S(  ;i;()Vflr^oiat  xal  agyvQioiaiv  Ifxaatv 
IvtiraTai ' 
et  II.  X,  205:  Siaaw  yaQ  Sitpgov  t«,  Svto  t    igiavxevag  "nnovg. 

Contracta  est  forma  Siqtgog  pro  Sig)ogog,  quod  verbum 
cempositum  est  e  verbis  Svo  et  g)igetv,  ut  expltcat  Eustathius 
ad  IK  III,  261  et  plane  ab  illo  existimo  sublatas  esse  difficul* 
tates,  quae  fieri  videntur  verbi  Svo  mutata  litera  v  in  i  com- 
paratione  similium  verborum  instituta.  Jam  currus  ob  eam  caus- 
sam  Siggog  sive  SitpoQog  nominatus  est,  quod  duos  viros  ferre 
solebat  et  eum,  qui  regebat  equos  quique  vocatur  tfvioxog  et 
pu^natorem^  qui  naQat/SaTrjg  dicitur.  Atque  etiam  in  sellam) 
eui  nomen  est  Siq>Qog  cadere  videntur  Eustathii  verba,   formam 
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Sfypog  positam  esse  pro  verbo  Slg)OQog,  nam  verisimile  est 
haec  scdilia  saepe  ita  constructa  esse,  ut  duo  homines  eodem 
tempore  ibi  considere  possent.  Talem  sellam  puto  fnisse  eam, 
de  qua  legitur  apud  Menandrum  (Melneke  Fr.  CCXXII}: 
^Exd&fjVT  inl  dicpQOV  /U^Tjyp  t«  xal  nag&^vog. 
Consentire  mecum  existimo  g-rammaticum  a  quo  (E.  M. 
275,  38.)  Menandri  verba  citantur  eo  loco,  ubi  SicpQog  tracla- 
tur,  qui  speciem  sedilis  praebet.  Nihilominus  etiam  dttpgot 
vocari  potuerunt  ea  sedilia,  quae  minora  erant,  quam  ut  duos 
homines  simul  excipere  possent,  ^ed  ab  illis  aniplioribus  ob 
similitudinem  quandam  nomen  acceperunt.  Athenaei  sententia 
viliorem  fuisse  dl(pgov  quam  xXiof^ov  et  d-qovov  ob  eam  caus- 
sam  maxime  probabilis  est ,  quod  haec  sclla  reclinatorio  ex- 
structa  fuisse  non  videtur,  ut  omnino  di(pQov  minor  erat  com- 
moditas  quam  aliorum  sedilium.  Accedit  ad  id  quod  humile 
sedile  fuit  SitpQog ,  nam  nusquam  in  Homeri  carminibns  legimus 
ad  dicpQov  appositum  esse  scabellum,  quod  in  altioribus  sedili- 
bus  necessarium  fuit,  quare  haud  multa  materia  opos  erat,  si 
quis  $i(pQov  fabricare  voluit.  Neque  ea  res  dubitationem  nobis 
afferre  debet,  quod  Od.  XXI,  177  6i(pQog  nominatur  fiiyag, 
nam  ille  6i(pQog  quum  Melanthius  Antinoo  affert,  magnus  tan- 
tum  extat,  si  comparatio  instityitur  cum  sedilibus,  quae  formam 
di(pQOv  habent.  Quod  ad  ornatum  attinet.  cavendum  est  ne 
arbitremur  minimi  pretii  fuisse  di(pQov,  sed  plerumque  specio- 
sus  ille  fuit,  unde  epitheta  orta  sunt:  evl^eaTog  (Od.  XVil, 
603.)  et  neQtxaXX^g  (Od.  XX,  387.).  Excipiendus  est  dig)Qog 
Ulixis  mendici ,  qui  (Od.  XX,  259)  atixiktog  vocatur ,  tales 
vero  sellac  pariter  rarae  crant  in  andronitide  Ulixis  atque  exig-uae 
raensae,  qualis  Laertae  filio  apponitnr  a  Telemacho.  Etiam 
ex  ea  re  concludi  potest,  contemtum  hoc  sedile  non  fuisse, 
quod  Helena  Hectorem  considere  jubet  (II.  Vf,  354.)  ln\  Si- 
tpQtp ,  'nam  notum  est,  quem  amorem  et  verecundiam  mariti 
fratris  illa  habuerit  (cf.  II.  XXIV,  762.  775.).  Admodum  ele- 
g^ans  fuit  Si(pQog  et  locupletioris  tantum  conditionis  hominum  in 
aedibus  locum  habuit,  ita  ut  Eumaeus  ne  Telemacho  quidem 
sellam  offerret  (Od.  XVI,  47.),  sed  ille  in  subulci  tug-urio  com- 
morans  contentus  esse  deberet  strage  sarmentorum,  cui  pellis 
Injecta  erat.      Itaque    quodammodo  divitiarum  est  indicium,    si 
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in  aedificiis  niulti  diq)Qot  inveniuntur,  sicut-  Ulixis  in  domo 
(Od.  IV,  718.).  Nullum  sellarum  g^enus  quae  in  Homericorum 
heroum  domiciliis  inveniontur  a  me  praetermissum  puto,  sed 
antequam  hujos  partis  finem  facio,  liceat  mihi,  ut  breriter 
'  disseram  de  verbis  i'dQr],  ySog,  d-aixogj  quibus  et  sedes  et  se- 
dile  indicatur.  Jam  satis  a  viris  doctis  dcmonstratuni  est  verba 
Uqt]  et  i'dog  a  verbo  y^ta&ai  (Curtius  Gr.  Etym.  No.  280.), 
&Q)xog  autem  a  verbo  &(iaaeiv  (Buttmann,  Lexil.  II,  111.)  de- 
rivari.  Versus  11.  II,  211  et  Od.  XIII;  56  seq.  ostendunt  ver- 
bum  ydgt]  esse  usitatissimum ,  ad  significandam  sedem,  quam 
usurpabant  contionum  et  sacrificiorum  participes.  Sed  instru- 
nientum  quodque,  quod  ad  sedendum  aptuni  est,  nominatur 
^'dgrji  qoare  strues^  quam  Eumaeus  Ulixi  paravit  ita  vocator 
Od.  XVI,  42.  Latiorem  etiam  sensum,  quam  verbum  i'6Qtj 
praebet  verbum  edog,  quod  significat  et  scdile  (II.  I,  534.)  et 
locum  commorationis  (II.  V,  360.)  et  actum  quiesccndi  (II.  XI, 
648),  saepe  etiam  usurpatur  de  solo,  ubi  aut  oppidum  aat 
repo  sita  est  (Od.  XI,  263.  XIII,  344.).  Verbum  ^dixog  di- 
citur  et  de  loco  contionis  atque  commorationis  (Od.  XV,  468, 
XII^  318.)  et  de  contione  ipsa  (Od,  II,  26),  uno  vero  loco 
promiscue  usurpatur  pro  verbo  i'dgi]  (Od.  II,  14.). 

De  lecto. 

Heroica  aetate,  ut  jam  supra  dictum  est  in  conviviis  non 
accubandi,  sed  considendi  mos  erat,  quare  iis  temporibus  in 
dormientium  propriom  usum  lecti  construebantur ,  neque  in  an- 
dronitide  collocabantur.  Vocabula,  quibus  Icctus  sig-nificatur 
^ix°?  ^^  XixTQov  ejusdem  stirpis  sunt,  quae  duplcx  forma  ob 
nullani  aliani  rem,  nisi  varietatis  caiissa  instituta  videtur,  cum 
et  idem  genus  lectorum  inveniatur,  ubi  dicitur  "^i^og  et  XIxtqov 
et  promiscue  utrumque  verbum  adhibeatur  (Od.  VIII,  269. 292. 
XXIII,  294.  296.).  Antiquiores  grammatici  verba  "kix^g  et 
"kixTQov  derivabant  a  verbo  Xiytiv,  quae  etymolog-ia  probar! 
non  potest,  quia  verbum  Xiytiv  cum  verbis  Xixog  et  XixxQov 
nullo  modo  cohaeret.  Nam  quamquam  neg-ant  illi  (cf.  Eusta- 
thius  ad  II.  XIII,  275.)  verbum  Xiyeiv  Homeri  temporibus  po- 
testatem   verbi  dicendi  habuisse,    sed  positom  esse  pro  verbo 
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eBanerare,  tamen  ne  ilU  quidem  interpretatio  rerbi  Xiyuv  apta 
eat,  at  conjunctio  cum  verbis  X^x^g  et  XixTQov  appareat,  qaia 
llla  a  sensu  enumeraadi  plane  abborrent.  Recte  Buttmannas 
(Lexil.  II,  p.  91.)  co^novit,  quae  caussa  huJBs  erroris  faerit 
atque  laadabiiem  etjmolo^iam  protolit.  Secemendas  esse  con- 
tendit  Battmannas  in  rerbo  Xi^at  radiees  Xty  et  Xtx,  ab  altera 
oriffinem  duxisse  verba,  quibus  enumerandi  et  dicendi  vis  in^ 
sit,  ex  altera  vero  emanasse  verba,  qaae  jacendi  sensum  ba^ 
beant.  Qoam  Battmanni  conjecturam  secatus  est  Cartius  (Gr. 
Etym.  No.  173.),  qoi  stirpi  Xix  ad  numerat  verba:  XixoSy 
Xitn^ov,  aXoxo^y  X(X(^y  Xoxeia,  Xoxog,  Xoxfifj'  Non  prae- 
termittendum  videtur  verbum  Xixog,  qood  in  reoentioribos  scriptis 
minus  usitatum  est  quam  verbum  xXivtj,  in  Homeri  carminibas, 
eodem  modo  atqae  illud  de  feretro  dici  posse,  in  quo  jacebant 
corpora  mortuornm  per  propositionis  et  funeris  tempos.  Slc 
Patroclus  mortuus,  postquam  lavatos  et  unctus  est  Xexifoat 
imponltur  (II.  XVIIi,  35S.)  item  Hectoris  corpus  ab  Achille 
Priame  cam  feretro  traditor  (II.  XXIV,  589.).  Omnibus  locis, 
ubi  de  feretro  sermo  cst  pluralis  numerus  verbi  Xixog  extat, 
quod  non  temere  fecisse  poeta  videtur.  Non  probanda  illorum 
sententia  est,  qui  de  vero  leoto  ibi  verbum  Xix^a  intelli^unt, 
nam  poeta  ipse  Patrocli  feretrum,  quod  II.  XVIII,  232.  Xixift 
nominatur  q^igxQov  appellat  (ibid.  v.  236). 

Homerus,  ubi  de  lecto  cubiculari  loquitor  numerom  et 
sio^ularem  {Xixog)  et  pluralem  {Xixio)  adhibuit,  ,cui  varlo  usui 
nullam  differentiam  inesse  existimo.  In  lectis  fabricandis  mag-nam 
industriam  positam  esse  exemplum  Ulixis  docet,  qui  operam 
construendi  lecti  ipse  suscepit  (Od.  XXIII,  189  —  201.).  Ut 
immobilis  lectos  0eret,  locum  elegit  Laertae  filius,  cum  do- 
mum  aedificaturus  esset,  ubi  olea  eminebat  e  terra,  cujus, 
postquam  saxeis  parietibus  circumdata  est  arbor,  cacumen  ab- 
acidit,  |ita  ut,  qui  superesset  truncus,  eani  altitudinem  habe- 
ret,  in  quam  lectum  exstruere  voluit.  Hunc  truncum  ad  amus- 
sim  circumdolavit ,  ita  ut  pulchra  ejus  forma  fieret,  deinde 
reUquas  spondae  partes  affixit.  Lig-neam  spondam  illustravit 
aureis,  argenteis,  eburneia  ornamentis,  quae  simillima  viden- 
tur  foisse  iis,  ^uorom  supra,  ubi  de  sella,  quae  ^Xialri  voc^tory 
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(jFj^QUrliQVs ,    inentio    facU   est.      NoIUm    ^i^nltatem    inesM 
existimo  verbis  (v.  201): 

T*^^  r  ^  ^a»  <J*  itdw^aa  Ifittvta  /ffooj  g^oivixi  (fMtivSv. 
de  quihus  rfcte  ^ispatavit  Ameisius  (ad  Od.  XXIII,  JM)2).  Pro- 
^|)iie  enini  est  uuum  loruni  procerissiraum,  compositum  e  con- 
plqribus  partieulis,  quantae  ob  corii  bubuli  long^itudinem  pra(»- 
p^tfari  potuerunt,  Ullxem  pcr  lecti  latera  trajecisse.  Qaae 
instiUrnm  UUgandarum  ratio^  utrum  usitata  fuerit  an  propria 
Ulixis  iuachinatio  dijudicari  non  potest,  quoniam  de  ea  re  nibil 
proditur  in  Homt^ri  carminihas.  Ob  nuraerum  sii^ularem  Iftavr» 
lUknnalla  docti  viri  (Grassbof  Prog-r.  1858.)  de  in^^titis  poeUm 
Ucatum  esse  negant,  interpreUntes  veriMim  ifnavxa  de  loro  e 
tecto  deniisao ,  quud  manibus  eomprebensum  adjumento  foorit  iii 
sfrgfndo.  Quam  vero  explicationem  artificioslorem  habeo  et 
refutatam  verbo  hdwaaaj  quod  (cf.  Nitzschius  ad  Od.  I,  188.) 
dici  solet  de  iia  rebus,  quae  magia  in  lon^itudinem  quam  in 
altitudinem  extenduntur, 

Non  omnes  lectos,  ut  quem  Ulixes  cemposuit  immobiles 
faotos  esse  illiusque  eonstructionem  inusiUUm  babendam  e 
Penelopes  verbis  coUigitur  (Od.  XXIH,  177  seqq.),  qoae  ma- 
riti  tentandi  caussa  Eurycleae  praecipit,  ut  lectum  ah  Ulixe 
fabricatum  extra  dorniitorium  portet.  Qaod  ad  f«rmam  Uotomn 
attinet,  Laertae  filius  exeroplum  alioram  opificum  imUatos  vt- 
detur  esse,  qui  heroica  aetate  ad  eundem  fere  modwii  iectos 
congtruxemnt  atque  nostri  artiflces.  Majorem  vero  indastriam 
et  artem  antiqui  Clraecl  In  Qrnamentis  lectorum  ponehant,  quae 
persaepe,  ut  in  Ulixis  lecto  aurea  et  ehurnea  fuerunt  Acce^ 
dehM  ad  id  ligni  satis  artificiosa  tractatio,  quae  adjectivo  dtvta^ 
t(s,  id  est  torno  factus  indicatur  (IK  III,  391.),  quo  cum  vert»<» 
p^me  cQng-rnere  videtnr  epitheton  xQrjTog  (II.  111^  418.).  Illad 
^dj[ectivain  cohaerere  cum  verho  T^t/aii,  qti»d  emdem  sensam 
praebet  atque  Tcp/co  et  Tngaivo)  jam  Hesychius  explicavit,  aun- 
qne  expresse  appositum  sit  ah  Ulixe  (v.  198) :  riT^ijva  Si 
ndwTa  TfQiTQ(p  faeile  verbuin  TQijTog  intelligi  potest  de  forami- 
nihus  in  lecto  factis,  queiura  mulU  exUbant  ad  transmittendas 
.  ilk9titas,  sed  aptius  interpretamur  boc  epitheton  de  ligni  scol- 
ptfura,  qnae  passini  adbihiU  erat  (cf.  Heyne:  Var.  Lect.  et 
Ohtfrv.  ad  U.  III,  448).    A  li^nea  a^onda,  naoi  ea  tantim  ad 
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tornum  fabricabatur,  totus  lectn»  vocatus  est  dtviaiQf  t^i  JHJff^n 
sicut  11.  111,  391.  447.  .     5    J^^^j 

Proprie  de  sponda  dicitur  verbum  difivia  (11.  XXIV,  643.< 
Od.  IV,   297.),    quod   cohaeret  cum  verbo  Sifitiv  (E.  M.  255, 
44.  Rost:  Lex.  Hom.  Pind.);  interdum  vero  latius  patet  verbi 
difiia  significatio,  ita  ut  totum  lectum  indicet,  sicut  Od.  VI,  20., 
Siinile  quid    extat  in   narratione   de  stupro   Veneris   et  Martis 
(Od.  VUl,    266  —  366.)  ubi  Vulcani  lectus  et  Xixog  (v.  269.) 
et  Xixjqov  (v.  337.)  et  difivia  (v.  296.)  nominatur,  ibi  vero 
maximi   momenti   sponda    erat,    nam   ad  eam  laqueos  Vulcanus 
alligaverat.      Non    praetermittendum    videtur    pluralem  tantum 
numerum  verbi  di/nvtov  in  Homeri  carminibus  inveniri,   id  quod 
in  verbo  Xi/og  animadvertimus,   quoties  feretrum  exprimit.     Ut 
in   exstruendis   sedilibus   pulvinos    desideravimus,    ita  in  lectis 
quoque  sternendis  homines  heroicae  aetatis  pellibus  et  stragulis 
contenti  erant.   Quo  ordine  illa  adhibita  sint,  ut  cubile  molle  et 
commodum  fiat  collig-itur  e  mandato  Achillis^    cujus  in  tentorio 
pernoctaturus  est  Priamus   II.  XXIV,    644   seqq.     Qui  quidem 
locus,  si  componitur  cum  verbis,  quae  de  lecto  struendo  dicon- 
tur  II.  IX,  660  seq.,  satis  docemur,  quo  niodo  stramenta  dispo- 
sita    sint.      Ipsis   institis   imponebantur   pelles   et   ea  strag^ula, 
quae  Qr,yia  vocantur,  supra  ea  sternebantur  aut  tapetes  aut  lin- 
tea  texta,    denique  addebatur  pallium,    quod  teg-umentum  dor- 
mientis   erat     Ad  stragulas   vestes  et  pelles,    quarum  mag-na 
copia  in  lecto  sternendo  adhibebatur  rcferendum  videtur  adjec- 
tivum  nvxvogy    quod   adjicitur   verbo  )^ixog  (11*  IX,  621.  Od. 
XXllI,   177.).     Nam  qoamquam  nvxvog  etiam  ad  spondam  spe- 
ctare   potest,    ut  saepius  opera  e  ligno  fabricata  hoc  epitheton 
habent  (11.  XIV,    167.  Od.  Xill,  68),  tamen  aptius  illud,   ubi 
cum  verbo  ^x^?  compositum  est  de  strue  stramentorum  intelli- 
gitnr,    ita    ut  Xixog   nvxvov   idem  sit  atque   tvvi]  (laXaxri   [\\. 
XXII,  504.). 

NonnuIIa  addenda  videntur  de  cubiculis  dormitoriis,  quo- 
rum  homines  ditiores  alia  in  aedibus  ipsis  alia  extra  domum 
habebant.  Et  haec  quidem  mag-na  ex  parte  reservabantur  ad 
recipiendos  hospites,  illa  vero  in  usum  quotidianum  instituta 
erant,  nam  ibi  dominus  ejusque  uxor  per  noctem  somno  se  dare 
solebant.    Thalamorum  internorum  aditus  per  ^ynaecei  parietes 
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dla^slti  eirant,  hospitam  contra  cublcoia  Intratorl  extra  aedes 
prog^redi  debebant.  In  meridiana  aulae  parte  porticas  erat  (cf. 
Nitzsch  ad  Od.  III,  396  seqq.),  cui  adjacebant  domiitoria  de 
qnibus  Inteilig-enda  sunt  verba  (Od.  III,  399):  vn  ai&ovof} 
iQiSovnw,  Tix  enim  concedere  possumus  Homericos  heroes  bo- 
spites  sub  divo  pernoctare  passos  esse. 

-  Jam  quae  dicta  sunt  de  iectis  nobis  persuadent  iliorum 
temporum  homines  satis  pradenter  lectos  instruxisse,  ita  ut 
nullo  modo  eleg^antia  et  commoditas  in  iis  desideretur,  quod 
quidem  iocupletam  tantum  in  cubilia  cadit,  quibus  multo  imper- 
feotiora  erant  pauperum  et  servorum  stramenta.  Ulixes  men- 
dicos  apud  Eamaeum  decumblt  in  pellibus  ovillis  et  caprinis  io 
solum  prostratis  (Od.  XIV,  519  seqq.).  Atque  etiam  deterior 
servorum  domesticorum  conditio  videtur  fuisse ,  ut  e  verbis 
Tireslae  collig-i  potest  Od.  XI,  189  seq. : 

aXX*  0  yc  ;f«tl"a  /"f»'  (vdei,  o&t  d/xuieg,  ivt  oix(p, 
Iv  icovt  ayx^  nvgog,  xaxa  Si  /(>oi'  ilfiara  ehai 
Aeqnani  incommoditatem  sustinebant  milites  excubias  ag-entes, 
nam  quamquam  ob  bellorum  diuturnitatem  fere  iisdem  commo- 
ditatibus  tentoria  instituta  erant  atque  aedificia,  tamen  et  in  \n?\- 
diis  el  in  vigiliis  faciendis  nihil  nisi  arma  et  vestimenta  secam 
ferebant  militcs,  quibus,  quantum  poterant  frigus  arcebant,  sicat 
Od.  XIV,  478  seq. : 

tvS^  iiXXoi  nuvxig  x^a/vaf  l/ov  rjdk  ^iftTftJyo?, 
iv$ov  d'  tvxrfkoi,  adxtaiv  tlXvfilvoi  wfiovg' 
Eadem  abstinentia   erat  militum  Diomedis  repentinum  Trojano- 
rum   impetum  exspectantium ,    neque  rex  ipse  molli  atque  com- 
modo  cubili.  utebatur  II.  X,  154  seqq. 

Restat  ut  pauca  adjiciam  de  verbis:  tvvfi,  xotrog,  xoirijj 
quae  ad  cubationem  spectant.  Et  latissime  patet  prima  vox 
evv^,  quae  de  cubilibus  et  hominum  (II.  XXII,  504.)  ct  bestia- 
rum  (II.  XI,  115.)  dicitur,  imo  Eumaeus  Alelanthii  suspensi 
conditionem  (Od.  XXII,  195  seqq.)  tvvi^  appellat.  In  lecti 
apparatu  tvvi^  proprie  strameiita  injicieuda  significat,  unde  lo- 
quendi  forma  orta  est:  tvvtjv  ifi^dXXtiv  (Od.  XXIII,  179). 
In  nautico  sermone  verbum  tvvi^  dicitur  de  lapidibus,  qui  anco- 
rarum  loco  usurpantur  (II.  I,  436.  Od.  IX,  137  al.).  Verborum 
xorTo;  (Od.  III,  334.)  et  xoirr]  (Od.  XIX,  341),  quae  cum  verbo 
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x%ta9ai  oohMrent  (cf.  Cartius,  Gr.  Btyn.  No.  45.)  tftyi^n 
I09U  sensu  qio^e  firniUur)  omi  ct  locon  ad  donniei)dfim 
aptum  (Od.  XIV,  ^StSt)  et  otiom  ipsun  indicare  soknt.  (<Qd. 
XIX,  510.).  r  i, 


De  snpellectili  ad  cenain  pertfnentf. 
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Ut  in  omnlbtts  rebHs  Uomerici  heroes  Deo«  Ytmti^v^Sm» 
sic  praedpue  in  cenis  eorum  memores  erant,  ut  ne  proei  quideni 
Penelopes,  quorum  insolentia  nag^na  erat  ritus  solemnes  ■e^li» 
gete  auderent  (cf.  Od.  XVIII,  425  seq.  XX,  ^50  aeq.).  S«i> 
pellex  ig-itur,  qua  opus  erat,  quoties  convivia  institoebantor 
magna  ex  parte  oultui  divino  sacrata  erat  atque  interdom  D««- 
rum  opes  et  sublimitatem  pulchritudine  et  forma  indicabai  (cf. 
II.  XVI,  «25  seqq.). 

Et  de  sediiibuj»  quidem  jam  supra  disputal)im  est^  quorum 
separatam  descriptionem  instituendam  existimavi  ob  eam  eaussam, 
quod  frequentissimus  eorum  usus  extra  cenamm  tempus  6e|l>at; 
adjieieodum  tamen  hoc  loco  videtur  in  Homeri  carminibus  ^^- 
vov  et  xkiaiAov  propria  esse  sedilia,  quae  adbibeantnr  in  co«viT 
viis,  ut  par  erat  divitiis  eorum  hominum,  quorum  in  domiciliis 
epulae  parari  solebant. 

Notum  est  Homericos  heroes,  quanivis  large  edere  solHi 
sint,  simplicibus  tamen  eenis  contentos  fuisse,  ita  pt  praeter 
panem  et  carnem  parvum  ciborum  numenim  habueript.  Panes, 
qoi  magni  fuisse  non  videntur  ante  convivia  distribui  solebaal 
xttXoXg  iv  xavioiaiv,  ut  saepissime  legitur  in  Iliade  et  Odyssea 
(II.  IX  y  216  seq.  Od.  XX,  254  seq.  al.).  Vas  planun  et  am- 
plum  patinae  simile  xdvmv  Hemericum  fuit,  ut  recte  notat  Ro- 
stius  (Lex.  Hom.  Pind.  p.  588.)  et  plerumque  e  speeiosls  me- 
tallis  fabricatum  est  (II.  XI,  630.  Od.  X,  355.).  Pro  proprbi 
panis  patina  xdvtov  habendum  est  pullo  modo,  nam  non  solum 
ovXoxvtai  in  sacris  facjendis  Iv  xavi(p  afferoptur  (Od.  111,  449« 
IV,  761.),  sed  etiam  cibi  cujusque  generis  laocibu^  impOQUfltiur, 
sicut  II.  XI,  630  seq.  Atq^e  etiam  repisamenta,  quae  ad  fa- 
scendum  apta  nqn  erant  in  patiaas  coojipiebantiir  (Od*  XX9 
300.)  quas  vero  vlles  et  minus  pretiosas  fuisse  existimo.  Qvm 
vasis,    quae  nominantur  xdvtti  coufundere  debemus  nitllo  inQdfl 
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Mld^snXattovgih^XVilly  568.  Od.  IX,  U7.),  cMiistra  ia  pri- 
mis  in  rein  rusticam  institota,  quoram  in  speciem  Helenae  calathus 
ex  ar^enteis  et  anrieis  filis  compositusest^Od.IV,  ia5131seq.)> 
Non  nuilta  instrumenta  neeessaria  erant  ad  comparandas 
cairaes,  qiiae  semper  inassabantor,  qoia  coquendae  carnis  ratia 
ilUa  temporibus  igtiota  erat.  ISfeque  in  sartag-inibus  eoHocabatur 
caro,  »t  eoqui  nostri  faciunt,  se^  ad  veru  affixa  ing^ni  vel  po- 
lius  carbonibus  can^entibus  (II.  IV,  iti2  seq.)  adraoFebatur. 
Ad  dissecandas  carnes  juxta  ig-nem  xQttov  ponebatur  (ibid.  806 
sc^^),  qaae  est  laniena  et  posiquam  partioUae  ad  inassandum 
apUe  factae  sunt,  immittebantur  o/Sekoiy  verua  (ibid.  310.). 
Jam  quale  fuerit  instrumentum  IfitXog  ea  de  re  mifai  disputan- 
dwn  esse  non  puto,  nonnulla  vero  addam,  quae  extant  de  ety- 
molog-ia  hujus  verbi.  Nulla  invenitur  interpretatio  satis  firma, 
nam  ea,  quam  interpretes  instituere  solent  explicandi  rationem 
(ESastath.  ad  Od.  1,  156.)  ortum  esse  verbum  b^eXog  a  verbo 
fiiXog  cum  o  praefixo,  etsi  fortasse  recte  sese  faa]>et,  arg-umen- 
tis  firmari  non  potest,  qua  de  re  verba  facit  Curtius  Gr.  Etym. 
II,  p.  69rr-Sl.  Cum  verubus  conjunguntur  xQUTtvTalf  de 
qnibus  loquitur  Eustathius  ad  II.  IX,  814:  KQaTtvtag  6i  (paal 
Tivtg  T&v  naXai&v  tcc;  t&v  bfitXiaxtov  Xa/Sdg-ot  di  dx^ifiiaTtQoi 
(ut  Aristarekus,  ap.  Bekkerum  in  scfaol.  a4  II.  IX,  214.)  tov^ 
XQaTtvrdg  Xi^ovg  voovatv,  itp  uv  tu  dxga  t&v  h^tXiaxfov  ItI- 
^tvTo  iv  T(S  onT&ad-ai  tu  xpca,  ubi  Aristarchi  sententiam  prae- 
ferendam  esse  existimo,  Verbum  ntftndfioiov  j  quod  comme- 
mM-atur  11.  I,  463.  Od.  III,  460  quodque  significat  instrumen- 
tum  praecipue  in  sacris  faciendls  usurpatum,  recte  Hejnius 
mihi  videtur  explicavisse  in  commentariis  ad  II.  I,  406  seqq. 
qui  furcas  ille  verbo  signlficari  contendit  ad  continendas  io  strue 
ct '  in  lecnm  reponen^as  carnes  inter  cremandum  motu  ex  igne 
faeio  4issilient»s.  Cames  inassatae  iterum  dividebantur  tiv 
ikiotpiv  (II.  IX,  815  seqq),  in  mensis  culinariis,  de  quibus 
didtur  ap.  Atiien.  IV,  178,  a :  ^EXtog  d*  iaTiv  rj  fiofytiQix^  tq»- 
ntfyt,  Id  bene  quadrat  in  conjecturam,  quam  Bekkerus  (in  schol. 
ad  11.  IX.  815)  attulit  vocem  iXtog  cohaerere  cum  verbo  iXttVf 
qnod  Rostius  (Lex.  Hom.  Pind*  p.  361.)  pai-  esse  eeoset  verbo 
dteXttVf    id  est  dividere.    Carnes  postea  imponebanittr  lancibns, 
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ut  offerri  possent  cenantibas,  quae  commemoraBtar  a  poeta  Od. 
I,  141.  IV,  54: 

danQog  di  xQitcHv  nivaxag  naqi&rjxtv  atlqaq» 
Jani  laculenter  Buttmannas  (Ausfiibrl.  Grammat.  I,  p.  74 
not.)  explicavit  verbum  nlva"^  idem  esse  atque  nXo^.  Atqae 
lignei  beroicis  teniporibus  nlvaxig  vitentur  fuisse,  ut  ait  Eusta- 
tbius  ad  Od.  I,  141:  nlvaxig  /aev  ra  inl  Tgani^i^g  l^Xiva  axivtj, 
Hae  igitar  niensae,  quae  vocantur  xgelov  et  iXtog  non  in 
cenis,  sed  in  praeparendis  carnibus  adbibebantur,  unde  colllg^i 
potest,  simplices  et  inornatas  eas  fuisse,  ut  convenit  rebus,  qaae 
in  talem  administrationem  convertuntur.  NoIIo  modo  confundi 
debent  xgtiov  et  iXeog  cum  ea  mensa,  cui  assidebant  epulantes, 
quaeque  TQant^a  vocatur.  Non  varium  usuni,  qualem  in  scdi- 
libus  commemoravimus  praebebat  Tgdnt^aj  sed  ad  cenandum 
expresslra  fabricata  crat^  quod  ea  negotia  in  quibus  conficien- 
dis  nos  quidem  mensae  commoditate  carerc  non  possumas  Ho- 
mericis  beroibus  ig-nota  fueruut.  Formam  mensae  jam  illis  tem- 
poribus  quadrupedem  fuisse  nomine  Tgdnt^a  proditum  est,  quae 
est  brevior  forma  pro  TtTQdnit,a  (E.  M.  763.)  composita  e  ver- 
bis  TiTTUQtg  et  ntl^og.  Oblong^as  fuisse  mensas  nonnulli  docti 
viri  (Terpstra:  Ant.  Hom.  p.  155.)  contendunt  Eustatbii  (ad 
Od.  1,  133,  X,  370)  auctoritatem  secuti,  quia  de  mensa  dicitar : 
ixdvvaat  (Od.  I,  138),  iTUatvt  (Od.  X,  254.)  inmQotriXt  (II.  XI, 
628.),  neque  ulla  caussa  extat,  ut  banc  sententiam  prorsas  refella- 
mus,  at  e  verbis  illis  nullo  modo  collig-ere  possumus,  rem  ita  sese 
habere,  quod  ut  recte  monuit  Nit^scbius  (ad  Od.  I,  138.)  verba : 
Tavvttv,  TtTalvttv  imnQoidXXttv  indicare  tantum  possunt,  rem  ali- 
quani  roajorem  esse,  si  in  terra  ponatur  in  long-itudinem  quam  in 
altittidinem  ad  qaam  interpretationem  confirmandam  duo  aptissima 
exempla  (Od.  IV,  135.  XV,  283.)  adjecit  Nitzschius  Alia 
difiicuUas  fit  de  mensae  forma,  nam  ad  mag-nitudineni  ejus  per- 
tinet,  si  quaeritur,  utrum  unusqoisque  cenantium  propriam 
mensain  habuerit  an  plaribus  communis  ejusdem  mensae  usus 
fuerit,  qua  de  re  idein  disputavit  Nitzschius  ad  Od.  I,  109  seq. 
Priorem  sententiam  comprobavit  Athenaeus  I,  p.  13,  d:  'Exd- 
aTia  di  Tciv  SatTVfiovcov  nuQ  ''0/iirjQ(p  naQaTid^tTai  xdveov  xal 
TQunt^a  xal  dinag  atque  multis  Homericorum  carminum  locls 
id  confirniari  videtur,  nain  complures  mensae  commemorantur  in 
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coAviviis  adhibltae  (Od.  XV,  466,  XIX  /  61.)  et  inter- 
dmn  expressim  narratur  ad  sedilia  singulas  mensas  appositas 
esse  (Od.  X,  354.).  Neque  mag-nae  fuerunt  mensae,  quibus 
usi  sunt  proci  scutorum  loco  cum  Ulixes  tela  in  eos  conjiceret 
(Od.  XXII,  seqq.)'  Nonnunquam  vero  bujus  consuetudinis  ex- 
ceptiones  nobis  occurrnnt,  ita  ut  duo  viri,  vel  hospites^  quorum 
eximiam  venerationem  in  talibus  rebus  animadvertimus  unam 
mensam  accipiant  (Od.  IV,  54.).  Non  firmam  ea  in  re  rationem 
in  usu  fuisse  existimandnm  est  neque  anxie  observationes  spe- 
ctatas  esse.  Pulchrae  esse  debuerunt  mensaejamob  eam  caus- 
sam,  quod  cum  iis  &Q6vot  et  xXi(7|U0(  speciosissimi  componi  sole- 
bant,  quorum  ad  splendorem  viles  mensae  aptae  non  fuenint, 
Quare  sedilium  et  mensarum  communia  epitheta  extant :  ^iarog 
xaXogy  ev^iarog  atque  eundem  in  modum  oXiytj  xQdnf^a  pro 
exceptione  habenda  est  atque  qui  apponitur  dig)Qog  atixlXtog 
(Od.  XX,  859.).  In  Nestoris  mensa  notandum  est  (II.  XI,  629.) 
pedes  fnsco  colore  fuisse,  unde  illa  xvavontt^a  nominatur. 

Postquam  convivia  finita  snnt  ancillae  maculas  ablnebant 
spong-iis,  quae  vino  et  carnibus  factae  erant  (Od.  XX,  151  seqq. 
XXII,  438.),  quae  purg-atio  repetitur,  antequam  cenantes  ad  mensas 
assident  a  ministris,  qui  cibum  et  potum  praeparant  (Od.  I,  111.). 

Multa  et  pretiosa  vasa  extant,  quae  vino  fruituris  neces- 
saria  erant.  Ac  primum  quidem  commemorandns  est  nios  anti- 
quorum  tiraecorum  et  Romanorum  vini  aqua  tempcrandi,  quod 
incontinentes  censebant  nierum  potantes.  Vini  miscendi  opus 
conficiebatur  in  cratere,  cujus  vasis  nomen  Romani  acceperunt 
a  Graecis,  qui  et  xgrjTijg  et  xgaTrjg  dicnnt.  Verbi  xqijti^q 
orig-o  ducenda  est  a  verbo  xfQuvvva&at,  non,  ut  Atbenaeus  (XI. 
476,  a.)  vult  a  verbo  x^Qag,  quod  primi  mortales  cornibus  bi- 
berint.  Non  ex  eadem  materia  crateres  omnes  fabricabantur 
plerumqne  minus  pretiosa  metalla  in  crateribus  quam  in  poculis 
adhibita  videntur  esse,  nam  multo  majori  metalli  copia  opus 
erat  in  construendis  vasis  mixtariis  quam  in  potatoriis,  quoruni 
plura  ex  uno  cratere  implebantur,  deinde  ob  eam  caussam  mi- 
nus  luxuriose  crateres  fabriratos  esse  existimo,  quod  ad  mi- 
BCendum  tantum  institu^bantur.  Itaque  cum  pocula  aurea  inter 
usitatissima  vasa  numeranda  sint,  craternm  contra  ex  mag-no 
numero,    qui  invenitur  in  lliade  et  Odyssea   unus  e  puro  auro 
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fSdtts  esl,  ^do  Ach&Us  (ff.  XXtlt,  lS19.>  amfo^  itioHw 
troel^  libavlf^  Jaiki  fre^ttetftiores  stfnt  ai^^eDtei  erateres,  qifi 
liaud  raro  miirglnibiid  &urets  oniati  sOHt,  qoalcm  Meneldiis  Te-* 
lemacliq  oifeft  Od.  IV,  6t5  seq.: 

Stiab)  TOi  xQ^riJQa  TtTvyfAivov  hQyigio^  Si  "'^ 

tattv  &nttg,  /pvd"^  (J*   Inl  x^^^^  xeXQuavTttt' 
Vulg«ta    et  communis,    videtur  fuisse   poculorum   aurebi^um   et 
craterum  argenteorum  conjunctio,    sicut  Od.  X,  336  seq. 
T   Si  TgiTt]  xgrjTiJQi  fuXitpQOva  olvov  ixlgva 
TjSvv  iv  uQyvQic^  vi/^t  di  ^f^vcr^ia  xvntXXa' 

Vix  commemorandi  hoc  loco  sunt  saxei  nympbarum  crateres 
(Od.  XIII,  105.),  qui  item  atqne  afiq)tq>0Qijig  Xdtvot  sacra  ava- 
^■'tjfiaTa,  sunt  in  antro  nympbis  sacrato.  Quamquam  modica  est 
auri  consumptio  in  conficiendis  crateribus,  nihilominus  eximia 
polchritndine  illi  erant,  ut  exempli  caussa  eum  afferam,  quem 
Achilles  cursu  ceteros  superanti  praemium  posuit  II.  XXIII, 
743  seqq. : 

UQyvQtov  xQrjTTjQa,  TtTVffiivov  t'^  d'  aQa  ftiTQtt 
xdvdaviv,  uvtuq  xdXXtt  ivixa  naaav  in    alav  ^   , 

noXXbv  inti  2td6vtg  noXoSaidaXot  tv  ^axtjaav. 
lisdem  versibus  docemur,  quantam  iiquoris  copiam  crater 
capere  potuerit  et  exi^uus  Achiliis  xqjjt^q  videtur  fuisse  et 
pretiosior  ob  speciosam  formam,  quam  propter  ar^enti  pondus, 
nisi  forte  existimamus,  nimium  Maronis  vas  mixtarium  fuisse 
(Od.  IX,  209.),  in  quod  praeter  vinum  viginti  metra  aquae  in- 
fundebantur.     Laudandum  enim  in  modum  Hermannus  versus: 

tv  Sinag  ifinXrattg  vSaTog  dva  ilxoat  fiiTQa 
Xev )  Idf*^  S*  ridtta  ano  xQijti^Qeg  oSioiti , 
interpretatus   est  (cf.  Nltzsch  ad  Od.  IX,  909.)  unu6i  pociihim 
rini   additnm   esse  tantae  aquae   copiae.     Usqve  ad   marg^in^m 
implebatur  crater,  quotlcs  vinum  temperabatur,  nam  vcrba  qiiafe 
saepe  iterantur  in  IHade  et  Odjssea  (II.  I,  470.  Od.  I,  149.  al.): 

xovQot  fdiv  XQTjTiJQug  intaTiyjttvro  noroTti' 
intelligenda    non   sunt  de  vcra  corona,    ot  recte  notavit  Athe- 
naens  I,  p.  19,    d:    intaTiq^ovTut  6i  noToto  ot  XQ^TiJQtg,  ^roi 
vntpx^i^^f^S   01    XQariJQtg  notoDvTai,    &aTi   6ta    rot'  noToti  im- 
aTtqiavoSa&at.     Vinum  ig-itur  ipserii,  quod  copiose  vasiinfiisan 
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«tipr*  naJt^tteii  fiewAnthai  ebromuai  vel  cir<»him  effidebalj  qia 
4e  re  aberias  locutas  est  Bottmamras  Lexik  I  p.  99.  Neqoe 
ad  flores  viyos  spectat  epitheton  avd-ef^deig^  qM  UUkes  Ferbttm 
xQrjtTjQ  iUastrat  Od;  XXIV,-  S76.  quodqne  aliis  loeis  de  veris 
ieribus  iriteUigitnr,  sicnt  11.  II,  467.  Od«  XII,  159Ie^itar: 
Xci/^wv  avd-e/ioetg.  Omnino  cobfierere  verbnm  avd-tfxotig  cani 
verbo  avd-ifiov  multi  (cf.  Eostath.  ad  II.  XXIII,  885.)  neg-ant; 
boc  adjeetfvam  a  verbo  avd&fjfxa  derivstttes,  ita  ut  avd^tfx6ug 
par  sit  verbo  di^ud-ijfiartxog ,  qnod  param  recte  interdam  dva- 
d-tfnatixdg  (cf.  Pape  Lexicon  p.  f48.)  soribitar.  Sed  artiSete- 
siorem  hailc  intefpretatldnem  babeo  et  praeferendam  eani^  qaaro 
Behkeras  in  seholits  e  codice  Bessarioaeo  protiUit  (ad  Ik  XXIII, 
885):  Siv&iftattaiov  ano  t&v  ivtetOQtvfiivtaf  iv&div,  a  xdl 
avd^tfia  xaXovatv.  Verbam  %itu^  uv&tftotig  ertnm  est  ob  cae- 
latnram,  qoae  extenta^  crateris  formae  inerat  aiqee  irerte  sae- 
pissime  floruni  speciem  artifices  imitati  sunt  in  caelaturid,  qua^ 
toreumata  nostris  qaoqde  temporibas  oreberrime  inveniuntur. 
Si  quaerimos,  ntram  in  eena  complores  crateres  asurpati  slni 
an  dno8  crater  etiam  ma^no  oeBantium  virorom  nomero  snffe- 
cerlt,  occaront  oobis-Ioei  in  Homeri  caarminibus,  qui  inter  sese 
pognare  videntur.  Agamenmonis  umbra  Ulixi  narrat  Od.  XI, 
419  seq.: 

<ag  dftg>l  XQjjtiJQtt  T(>a7»/^o;  tt  nXTj&ovaag 

xtlfjitS^  lv\  fityttQ(p. 
obi  plores  mensas  et  unum  eratereiA  comintoorat  A^^eHmo) 
ekiifta  «enteniia  prebari  videtar  Od.  11,  329  seq.: 

o(pQ    tv^tv  SvfiO(f)&6Qtt  (fiAQfittic    Iviixtjj 
h  6i  fidXfi  xQfjtijQi  xal  rjfxittg  ndvtag  oXiaatj. 
At  eollective  fais  locis  sing^alaris  numeros  verbi  XQijt^Q  intelli- 
g^endus  est,  Aam  Penelopes  procis  pluribas  in  erateribas  Vlnum 
t^mperatum    esse    saepiissime    demonstratof   k  Odyssea,    sicot 
I,  110: 

ol  fiiv  cl(f  o^yoi'  Hfjttayov  ivl  xQtjttjQai  xal  ^StoQ. 
et  paaUd  post  v.  148: 

xoiQOt  de  xQijtiJQttg  kntatiiffttvto  notoXo. 
K^qoe  fiiri  potuit,  ot  tantae  virorum  torbae^  qttanta  procorum  firit, 
fai  nnfo  cratere  vinom  temperaretor,  item  Agamemnonis  sociorom 
fcrit  mhjor  danierus,    qoam  ot  singalare  vas  mixtarium  vel  ma- 


—    «4     - 

ximum  satis  liquoris  suppeditare  iis  potuisset.  Mag^ni  momenti 
crater  esse  visus  est  lieroica  aetate,  ita  ut  Hector  cupidissime 
optet  11.  VI,  5«8: 

xQTjrrJQa  ajfpaad^ai  iXed^tgov  h  ^iyaqoiaiVy        '   -- 
neque  quisquam  est,  qui  ig-noret  Hectorem  totum  oppldum,  quod 
liberatum  esse  voluit,  his  verbis  denotavisse. 

Vlnom  aqua  temperatum  ministri  poculis  immittebant,  quam 
administrationem  ita  eos  confecisse  exlstimo,  ut  ngoxotpy  hirnea 
e  cratere  vinum  haurirent,  ex  qua  poculls  infundebatur.  Ple- 
rumque  ngoxoog  dicitur  de  hirnea,  qua  servae  utebantur  aquam 
circumferentes  manibus  lavandis,  sicut  Od.  1,  136.  IV,  5%: 

X^Qvi/3a  S'  nficpinoXog  ngoxotp  naQi&rjHt  ^fiqovaa. 
Allter  Intellig^endnm  est  verbum  nqoxoog  Od.  XVllI,  3()7: 

ngixoog  di  yafial  ^OfAjSrjat  niaovam , 
nam  hoc  loco  ngoxoog  idem*est  atque  oIvoxotj  ,  ut  e  versu  an- 
tecedente  apparet: 

0  0  uQ  oivoxoov  paAt  X^^Q^* 
Commune  poculorum  nomen  dinag  videtur  esse,  quare  nihil  of- 
fensionis  praebet  sl  promiscue  Idem  poculum  appellatur  et  Sinag 
et  aXtiaov  (Od.  IH,  41.  53.)  et  xvntUov  (II.  XXIV,  255. 
305.),  quae  latlor  verbi  dinag  potestas  nata  est  ex  ea  re^  quod 
hoc  caussam  spectat,  cum  reliquae  poculorum  signlficationes  ortae 
slnt  ob  formam.  Idem  prlores  g-rammalici  sensisse  vldentur  qul 
verbum  Sinag  exstltisse  putant  (E.  M.  256,  47.):  naQa  rb 
dixo),  Sixo^S  Jf»*  dinag,  dl  ov  dixofti&a  tov  olvov;  sed  recte 
sese  non  habet  eorum  etymologla,  ut  recentes  viri  docti  intel- 
lexerunt.  Cohaeret  enim  verbum  dinag  (cf.  Curtius  Gr.  Etjm. 
No.  261.)  cum  verbo  damtiV)  unde  etiam  verbum  dttnvov  de- 
rivatur,  et  sicut  dttnvov  carnis  divisionem  significat,  pariter  ob 
distributionem  vlni  dinag  nomen  accepit.  Usitatissimum  epi- 
theton  verbi  dinag  est  afiq^uvmXXog  (II.  I,  584.  VI,  220.  al.), 
cujus  adjectivi  explicandi  caussa  liceat  nilhl,  ut  prlus  de  verbo 
xvntXXov,  quae  est  alla  pocull  significatio  verba  faciam.  Unde 
factum  sit,  ut  verbum  xvmXXov  slgnificet  pocolum  ea  de  re  jam 
apud  Athenaeum  dlsputatum  est  XI,  432,  e,  sed  clarius  Butt- 
mannus  verbi  xvntXXov  sensum  expllcavit  Lexil.  I,  p.  161.  Ab 
eadcm  stirpc,  a  qua  verbum  xvmXXov  orlgincm  duxit  alia  verba 
derivantur,    quae   omnla   cava   vasa   Indicant,    sicut  in   Graeca 


—  t&  — 

lifl^Ha  nvfji^fj^  In  Latina  copa,  in  nostoa  Ktibel,  in  FrancogaUica 
oave  et  coupe,  in  Britannica  cup.  Qiiae  verba  maxima  ex 
parte  de  capacioribus  vasis  dici  solcnt  quare  quod  minus  quam 
ea  est  poculum  xiinikXov  deminutiva  forma  est.  Quae  si  con- 
cedimus  recta  esse,  i^norare  non  possumus,  quo  modo  adjecti- 
vum  anq^ixintXXog  explicandum  sit.  Composita  enim  verba  cum 
praepositione  a/uqp/  (quod  verba  declarant  afiq)&xog,  a/xqnarofiog} 
rem  si^nificant,  cujus  contrariis  in  partibus,  id  quod  alterum 
verbum  notat  invenitur,  quare  dinag  afxqiixvntXlov  est  poculum, 
cujus  superior  et  inferior  pars  xvnikXov  efficit.  Quae  inter- 
pretatio  epitheti  a^q^iKvntkXog  firmatur  verbis  Aristotelis,  qui 
ut  explicet  apiuni  cellarum  formam  locutus  est  Hist.  anim.  IX, 
40:  niqi  filav  /Sdatv  dvo  d-VQidig  eiatv ,  wgniQ  tov  af^gnKV- 
niXkwv^  7]  (xkv  ivrbg  ^  <J'  ixTog. 

Homerus,  qui  heroicam  aetatem  eximiis  divitlis  praeditam 
ante  oculos  posuit,  nullo  modo  oblitus  est  describere  polcher- 
rima  pocula,  quae  illis  temporibus  fabricabantur.  In  primis  Ne- 
storis  poculum  prae  ceteris  speciosum  fuit,  ut  dl^num  videatur) 
de  quo  separatim  verba  fiant.  Saepissime  docti  omnium  tem- 
porum  viri  conati  sunt  (cf.  Lehrs.  Herod.  p.  439  seqq.)  hoc 
poculum  ita  describere,  ut  imag^o  certa  existeret,  immo  complu- 
res  Homericam  descriptionem  secuti  fing-ere  id  studuerunt, 
ut  jam  lapud  Athenaeum  legitur  XI ,  781  d :  to  NiaroQog 
noT-ZJQtov  noXXoi  xegafxevovat '.  nXeiaTOi  yaq  ntQt  avTov  awe- 
YQuyjavTo.  Usque  ad  hoc  vero  tempus  neque  descriptio,  neque 
imago  exstitit,  de  qua  satis  certe  contendere  possumus  poculum 
Nestoris  sccundum  Homeri  ^^erba  aliter  fingi  non  posse.  Quare 
cum  despereni,  nie  confecturuni ,  quod  ne  doctissiniis  et  prae- 
stantissimis  quidem  viris  contigit,  non  in  animo  niihi  est  totum 
poculum  describere,  sed  ea  tantum,  quae  versibus  illis  poeta 
prodidit,  quantum  possum  explicabo.  Versus  autem  qui  ad  po- 
culuni  Nestoris  spectant,  leguntur  II.  XI,  632  seqq.: 

naQ  de  dinag  neQtxaXXig,  o  olxod^ev  ■^y    6  yeQatog , 
XQvaeioig  tjXotai  nenaQfiivoV  ovaTa  S"   avTov 
TiaaaQ    taav,  $otal  6i  neXetdSeg  afiqtg  1'xaoTov 
XQvaetat  vefii&ovTO  dv(o  d^  vno  nvd-fiiveg  ^aav 
aXXog  fiev  fioyiwv  dnoxtvi^aaaxe  TQaniC,t]g 
nXetov  eov'    NiaTWQ  d'   6  yiQuv  dfioyfjTi  aetQtv. 
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ifiioti  Ijlottn  natdgfiivov  intellig-enda  esse  de  claris  ab  artlioe 
loflxis,  sed  in  exteriori  pocaii  parte  aureos  iinibones  ita  agg-la" 
tiftatos  ^sse,  iit  speeiem  clavorom  infixorlim  praebcirent.  Neqae 
eorddi  laadanda  opinio  est,  qoi  omandi  tantum  caussa  clairos 
vefos  infixos  esse  putant,  namt  quamqaam  aurei  daVi  adnodum 
oroaveruAt  pocalum^  quod  ob  metalii  splendorem  probaadvm 
esl^  iamen  aliani  caUssam  potissimvm  spedabant.  Notum  est 
aifte  Rhoecum,  qoi  circiter  Olympiade  tricesima  quinta  fnit 
(Pausan.  VIII,  14,  5.)  artem  aeris  fandendi  in  usu  non  futsse^ 
quare  homines  heroicae  aetatis,  qoi  nraltis  annis  anite  hoe  tem^ 
pos  vixerunt  alia  aeris  fabricandi  ratione  uti  debebant.  Videtitr 
Ne^toris  pflciilam  metaHieis  laminfs  conipositum  esse,  qua  in 
construendi  ratione  clavi  artificibus  nebessarii  faerant  quod  aHo 
iHOdo  slft^ula^  partes  arcte  conjung-i  non  potueruot.  De  terbis: 
oittta  d^  cti)TOv  et  quae  sequuntor  apud  AihenaeQm  (XI  pp. 
488  —  494.)  sententiae  admOduM  variae  extant,  neque  nostris 
teftiporibus  de  eorum  interpretatione  viri  docti  inter  sese  oon- 
sentiunt,  imo  nonnulli,  ut  dlfficultates  expediaSt  textam  motaa- 
darii  esse  arbitrantur.  Loogum  est  omnes  conjecturas  de  da- 
plice  fundo  et  de  quatnor  ansls  hoc  loco  commemorare,  ^are 
pfofiiram  tantum  ea,  quae  placuerunt  Heynio  (Comment.  iid  11. 
Xi^  ^d^  seqq.)  qui  et  simplid  et  probabili  Oiodo  formam  Ne- 
slorio  pocoli  expticavit.  Is  enim  conjecit  iStxa  nv&i^ivag  esse 
fundos  dtiplids  cavi,  quod  Nestorrs  vas  potatorium  baboisset^ 
quare  illnd  poculum  nihil  aliud  fuisse  quam  denttg  aiAtftxiniXkov. 
Ma  Heynii  sententia  ea  quoque  re  probatur,  quod  quatuor  ansa6 
cemMehrorantar,  qoarom  poeulum,  quod  afifpinvniXXov  nominator^ 
binas  in  superiore,-bioas  in  inferiore  parie  ob  sjmmetrlam  ha- 
bbisse  verislmile  est,  cum  in  poculo  aliter  figurato  duae  ansae 
valde  sofficiant.  Ansae  cuique  binae  columbae  ex  aur6  fabri- 
catae  ag-glutinatae  erant  admodUm  ingeniose  ab  artifioe  forma- 
tae,  ita  at  speciem  praeberent  pasceDtiom.  Ponderosom  fuit 
illud  poculum^  ita  ut  nemo  nisi  Nestor  facile  illnd  tollere  posset, 
quod  factmn  est  non  solum  ob  magftam  a^ris  copiam)  8ed  etiani 
propter  capaeitatem  vasis^  quare  prudenter  a  poeta  adjicitur: 
nXtiov  lov.  Quod  roultnin  liqaoris  capere  potuit  pocalum,  non 
opus  eraty  vt  vinain  in  craiere  temperareti^r ,  anteqann  in  vas 


pfit»t4riani  itniniUeretar,  sed  Hecamede  iliam  «ininistratioiieiii 
it  fpso  ]^Ovulo  cenficit  (v.  638  seq.)  qood  contra  morem  mbn 
erat,  nam  etiam  Oirce  Ulixi  rinum  miscet  x^oitp  dinat  (Od. 
Xj  316).  Haud  minus  magttifictira  quatti  Nestoris  pocahinf,  qubd 
descripsisse  magna  com  delectatlone  poeta  Tidetar  Acbinis  vaks 
potatoritfm  (II.  XVI,  321  seq.)  fuisse  existimandam  est.  NuUi 
mortali  riro  praeter  Acbillem  licebat  ei.  hoc  poculo  haorire, 
et  uni  Jovi  illo  libavit  filias  Pelei,  quod  reliqui  Dii  tanto  ho- 
nore  di^ni  non  videlbantur.  Neque  id  pro  superbia  faabendum 
tsty  periftde  ac  si  Achilles  ob  Jovis  favorem  alios  Deos  me- 
^lexerit,  sed  anlmi  slmplicitas  illorum  temporum  coiijuncta  con 
eximie  Deorute  colendoram  studio  effecif,  ut  potestatem  nnminis 
quod  honoraturi  erant  heroes  etiam  in  rebos  ad  cultum  diyiBmB 
sp^ctantibus  repraesentare  sese  debcre  crederent.  Quare  se- 
citAdum  eorum  opinionem  majori  honore  affectis  est  Japiter^  si 
illud  pocttlum  in  propriam  ejiis  cultum  reservabatar ,  quiia  s1 
nsfmiitis  otijusqiie  sacrifieia  ebdeM  poculo  ConfeCta  essetat  HkIc 
Deoram  reverentlae  optlme  convcfnit  diligentia  quam  ^nit  Aohil'' 
les  iii  purgando  et  oonservando  pocdlo,  qood  aliis  in  pdtoliti 
minlstris  oonveDiebat  munus  (Od.  XX  ^  153  seqi).  Id  dBfa 
pitlohra  et  artifioiose  fadta  poeulam  reponltur,  neque  ut  saepius 
fit  (Od.  XY^  466  seqq.)  omnlam  adspectul  objlciiar.  Ad  sacrf- 
ficium  spectat,  si  poculum  salphure  infumatur,  qaod  Diis  jn- 
candlssimum  fuit,  ut  nomen  &ttov  ibdicat,  arctlsslme  cohaercns 
cum  verbo  d^tdg. 

'  Praeter  haec  duo  et  Achlllis  et  Nestoris  vdsa  potatorla, 
malta  alia  erant  pocula  In  possessieiie  Homericoram  heroum, 
qaae  mag-ni  pretli  aestimanda  suntj  nam  plerumque  aorea  fue- 
rlmt  (II.  XXII,  196.  Od.  XVUI,  131.).  Verlsimile  est  etiam 
arg^entea  et  aenea  poeala  in  usu  fulsse,  ut  in  Nestdris  poeiilo 
Bospicare  possumus,  lamlnas,  quae  dinag  efficiebaftt  aureas  non 
faissej  quia  expressim  dlcitur  columbas  et  clavos  ex  aaro  factos 
esse.  Hlc  vei^O  aliud  metallum  adhibltum  non  est^  at  compen- 
dlam  aurl  fieret,  sed  illorum  temporum  oplfices  tam  mdes  non 
^rant,  ut  ig^norarent  bonum  adspectum  e  oompositione  diverso- 
rtim  metaliortim  naiom,  cujas  rei  exem^Iom  est  scatum  Achillis 
(H.  XVIII,  478  seqq.). 

Ib  re^am  eoHvii^lls  pro   honore  habebatur   vlDe  flenias 
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poculam  accipere,  quo  modo  Diomedem  a  Graecls,  a  Lycflfl 
Glaucam  saepias  honoratos  esse  proditum  est  II.  VIII,  f6t. 
XII,  311.  Beaevolentis  animi  erat  indicium,  si  quis  alteri  pro- 
pinabat,  cujus  moris  haud  raro  in  Iliade  et  Odyssea  mentio  fit, 
ut  II.  IV,  3  seq.  11.  IX,  824.  Parum  recte  Athenaeus  (I,  p. ' 
14,  a.)  formas  SeiSixato^^  et  dddexro  a  verbo  6^x^a&at  deri- 
vavit,  quae  a  verbo  Seixvva&at  descendunt  (cf.  Buttmann,  aus- 
fuhrl.  Grammat.  II,  I  p.  102,  not.  2.), 

Verba,  quibus  utitur  Menelaus  Telemacho  poculum  tra- 
dens  Od.  IV,  591.  itemque  sermo  Alcinoi  Areteni  uxorem 
jubentis,  Ulixis  xenia  in  cista  reponere  Od.  VIII,  430  seqq. 
demonstrare  videntur  aXtiaov  esse  poculum  in  nullam  aliam  rem, 
nisi  in  libationem  institutum.  Quae  sententia  quamquam  praeterea 
firmatur  II.  XI ,  774 ,  sustineri  tamen  non  potest  quod  etiam 
aXetaov  nominatur  poculum,  ex  quo  haurire  solet  Antinoas  Od. 
XXII ,  9  seqq.  Perperam  verbum  uXuaov  interpretatus  est 
Pollux,  Onom.  VI,  97;  to  de  aXetaov  'Of^tjQtxbv  filya  r^v  «x- 
ntofitt  xXijd^iv  ix  rov  aXtg  nttiv  et  magis  laudanda  videtur  sen- 
tentia  Eustathii  ad  II.  XXIV,  429:  aQiaxit  di  rotg  nXtloatv 
ano  rov  Xeiov  ytvia&at  nXeovaafXM  rov  a  (xtra  rov  a  arijgt- 
rtxov  tj  intrartxov ,  ro  /xi]  XtTov  aXXa  ntQtq>tQig  ^  ifinatarhv 
ri  ro  ayav  Xtiov.  Non  a  intensivum  est,  qnod  ad  verbum  Xttov 
apponitur,  sed  potius  a  prlvativum,  quam  interpretationem  ante 
oculos  habuisse  videtur  Virg-ilius  Aen.  IX,  463: 

Bina   dabo   arg-ento   perfecta  atque  aspera  sig-nis 
Pocula. 

Nomen  ig-itur  aXtiaov  accepit  a  caelatura  in  exteriore  ejus 
parte  adhibita,  quae  ornameuta,  ut  in  prioribus  dictum  est  illo- 
rum  temporum  opifices  minime  ignorabant.  Loco  supra  citato 
(Od.  XXI!,  9.)  aXtiaov  vocatur  ofAcpiorov ,  quod  adjectivum  ad 
ansas  spectat,  quae  in  ponderosioribus  vasis  nece-^sariae  erant 
ob  commodiorem  elevationem.  Modica  interdum  aXttaa  con- 
struebantur,  qualia  a  serva  rapiuntur  Od.  XV,  469  seq. 

Jam  quae  descripta  sunt  pocula  luxuriose  facta  erant,  id 
quod  desideramus  in  iis  vasis  potatoriis  quae  tractanda  restant. 
Haec  ut  utilitatem  tantum  spectabant  e  vili  matcria  fabricata 
esse  verisimile  est.  Qua  in  re  congruunt  omnes  interpretatio- 
nes,  quae  insiitutae  sunt  a  viris  docds  de  verbo  xtaav/Stovj  etsi 


fere  unosqalsque  eornm  propriam  rationem  sequitur,  qua  nomen 
illud  explicet.  Quarum  etymologiarum  magnum  numerum  attulit 
Atlienaeus  XI,  477,  quarum  prae  ceteris  Eumolpi  Interpretatio 
laudanda  est  de  qua  liaec  sunt  Atlienaci  verba:  Ev^ohiog  di 
yivog  t«  noxrjQlov ,  Vawgy  ffi^oi ,  xar  aQxag  ex  xiaaivov  xara- 
axtvaad-iv  l^vXov.  Cum  a^restium  virorum  proprium  esset  po- 
culum  xiaav/Siov  simplex  et  inornatum  extabat,  quae  quidem 
minus  perfecta  constructio  etiam  ad  ansarum  numerum  pertinuisse 
yidetur,  nam  cum  alia  pocula  duas  ansas  babere  soleant,  pocu- 
lum,  quod  nominatur  xtaai^/Siov  exprcssim  docemur  (Pbilcmon 
ap.  Atben.  XI,  496,  f.)  f*6va)jov  noT^giov  fuisso  (cf.  Tiscbbein, 
Hom.  Zcichnung^en  Vol.  IV.)-  Satis  capax  babendum  est  illud 
xiaav/SioVf  in  quo  Ulixes  Cyclopi  vinum  offerebat  (Od.  IX,  345.), 
ita  ut  ter  exbausto  illo  vel  nimia  Cjclopis  natura  labefactaretur. 
Aliud  ejusdem  vasis  xtaav/Siov  nomen  est  axv<pog,  ut  demon- 
stratur  promiscuo  usu  Od.  XIV,  7S.  1 13.  De  genere  verbi  axv- 
(pog  uberrime  locutus  est  Atbcnaeus  (XI,  498.),  qui  multa 
exempla  affert,  quorum  alia  g-eneris  masculini,  alia  generis  neu- 
trius  esse  illud  Terbum  nobis  persoadent.  Et  pro  verbo  quidem 
neutrius  generis  recentius  aevo  Honierico  usurpatum  est  nomen 
axvqtog,  quare  accuratiores  (Aristarcbus,  Wolfius)  leg-unt  Od. 
XIV,  1 13:  xai  01  nXrjadfievog  daixe  axvtpov.  Radlcem  verbi 
axvq)og  eandem  esse  dicunt  viri  docti  (cf.  Rost.  Lex.  Hom. 
Pind.  1037.)  atque  verbi  xi6neXXov,  ubi  adjecta  est  littera  a, 
ut  saepe  litterae  ax  pro  simplici  littera  x  inveniuntur  (cf.  Cur- 
tius  Gr.  Etym.  II,  p.  262.).  Atbenaeus  loco  supra  citato  com- 
memorat,  nonnunquam  poetas  scripsisse  axvntpog  pro  axitpogj 
qoae  aucta  forma  ob  metrum  ab  illis  instituta  est. 

Jam  inter  mininia  pocula  xotvXtj  numerari  potest  (II.  XXII, 
Od.  XVIII,  12.),  ita  ut  in  Homericis  carmiuibus  de  exig-uo  vini 
baustu  dicatur  (Bekker.  scbol.  ad  II.  XXfl,  494:  bftfavvfimg 
jb  ayyetov  t^  vyQio.).  Satis  notum  est  posterioribus  tempori- 
bus  verbum  xotvXi]  plerumque  eani  speciem  mensurae  rerum 
humidarum  et  aridarum  significare,  quae  etiam  tjfiiva  vocatur, 
neque  de  ea  re  disputandum  mibi  esse  existimo  hanc  vocem  II.  V, 
305seqq.  dc  acctabulo,  circa  quod  coxendix  vertitur  intelligendam 
esse,    ubi  poetae  verbis  quisque  admodum  luculenter  instruitur. 

Persaepe  laudatur  in  Iliade  et  Odyssea  vinum  ob  aronia- 


tfcwn  odojrem  et  jaea«dain  saporem,  quod  at  fieret,  naHo  mo44 
safficiebat  vM  excetientfa,    sed  accedere  ad  id  debekat  aeoa- 
ratissima  seryandi   ratio.     Quam   in  rem  niagna  vasa  eonstrue- 
bantar,    de   quibas,    cam  finis  factum  sit  va$orum  potatoriorom 
trftotanderum   disserendam  esse  videtur.    In  Odjssea  (II,  340.) 
legimas  Telemacbnm  cam  Euryclea  in  cellam  penarfam  prog^res- 
sum   esse,    ubi    per   long-um    tempus   servati   snnt   ni&oi  ^voio 
^dvnSroio.    Lig^nea  dolia  beroes  ig^norasse  videntur,  quod  va- 
sis   fictilibus  vinam  condebatur,    qui  mos  diu  servatus  est  (ef. 
Lessing-    Collectan.    xnr   Litterat.    unter    Diog-enes.).      Nuliam 
differentiam   interesse   existimo   inter  ni&ov  ct   x^gafiovj    quam 
testae  significationem  invenimus  II.  IX,    469,  quodque  verbom, 
ut  recte  animadvertit  Mullerus  (Arcb.  §.  410.  not.  4.)  de  car- 
cere  Intelligendom  cst  II.  V,  387:  ;^aXx/ai  J*  iv  xigdfita  d^Sero 
TQtgxaldexa  fi^vag.     Foramen  testae  ad  immittendum  vinnm  daa- 
debatur  opcrculo,  quo  confundendum  est  nullo  modo  xQ^difivov 
(Od.   III,    392)   is    est  annulus,    quo   firmatur  operculum  (cf. 
Nftzsdi.  od.  Od.  III  390  seqq.).     Non  solom  vinum,   sed  etiam 
alias  res  testis  servatas  esse,    docet  sin^ularfs  usus,    in  qaem 
a  Jove   eae  convertuntur  (II.  XXIV,   529  seqq.).     Formam  n/- 
d-av  sive  xiqaixwv  non  quadratam,  sed  potius  rotundam  fuisse, 
e  rei  natura  apparet,  quare  Eustathius  ad  II.  XXIV,  527:  ol  Sk 
'^Ofitjgixol  nld-Qi  nqog  ofioi6ti]Td  riva  afatQuaeiog  inXdad"i]aav» 
Proficiscentes ,    quoniam   magna  vasa  fictilia  diificile  por- 
tari  potuerunt  vinum  secum  ducebant  in  ampboris,   sicut  Tele- 
macbus  Od.  II,  349,  atque  in  utribus,  qualem  accipit  Nausicaa 
a  patre  Od.  V|,  76  seq.     Et  in  marino  quidem  itinere  anipbo- 
rae    osurpatae    videntur   esse,     contra    si    quis    terresiri    via 
utdbatur,    utres    aptiores    eraat.      Nam    ampborae    ob    frag-i- 
IHatem  perpetuos  eurrus  motus  sustinere  non  potoerunt,    qaod 
timendum  non  erat,    si  impositae  snnt  navibus,    quarum  cursus 
aeqoabilis  est;  utres  vero  e  coriis  conserti,  etsi  satis  finni  erant, 
«t  inconstanti   curraom   carsui  resisterent,  in  navig-atione  utiles 
non  erant,  eum  humido  maris  aere  laederentur  et  vinun  corram^ 
peretur.     Quod  quidem  nullo   modo   refutatqr   exemplo   Ulixis, 
coi  per  mare  profecturo  a  €aijrpsone  (Od.  V,   865.)  aafcbg  fii' 
iMvog  ohoio  dono  datur,    quod  ipfirmum  ejus  navigium  ad.  diu«> 
tarniMB.  tter  accommodatum  oon.erat.    Quae  supra  de  crateribas 
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aaxtfis  njrmplianiun  dieta  sant,  eadem  cad«nt  in  aaxeas  eam^ 
amphoras,  de  aureis  verfl  aaiphoris  (II.  Xl^II,  93.)  postea  «rit 
locns  dicendL  Utres  erant  coria,  plerunique  paprina,  quae  syrr 
tura  ponjang-ebaotujr  (II.  III,  247.  VI,  76.  al.),  ^BiM  etiaa,  vf  r 
cantur  iiQfjiitta  nvxtva  (Od.  II,  S91.)  et  tvqaipifg  SoqqI  (Od. 
II,  354.).  Cum  praecipue  ad  vinum  excipi«»duin  utres  com- 
positi  Fideantur,  nihiiominus  eorum  usus  in  aiiis  rebus  reservan" 
dis  specUtur,  sicut  Od.  II,  291.  354.  X,  la  45.  47. 

fientes  earuu  terraram,  quae  ad  meridiem  verg-ant  ob 
calorem  lutiMies  frequenies  inslituere  solent,  qpae  partjw  totum 
porpus  Gurant,  partim  sinfulis  corporis  partibus  admoventur. 
Ci^us  rei  utilitatem  et  necessitatem  jam  Homeriici  hcroes  intel- 
ligebantj  et  in  primis  ante  cenas  lotienibus  utebantur,  sicut 
Diomedes  et  Ulixes  a  specolando  reversi  II.  X,  578  — 579> 
Et  Ulixes  quideni  et  Diomedes  non  bene  carere  potuefunt  tptiiis 
corporis  ablutione,  nam  opus  confecerunt,  quo  cruore  et  pulviore 
valde  inquinati  erant,  quare  in  fluctus  maris  descendernBi  et 
praeterea  sese,  quod  mirum  fortasse  nobis  videtur  aqua  calida 
piirgaverunt.  Quam  alteram  lavationem  Nitzscbius  (ad  Od.  IV) 
48.)  ad  pedes  refert,  ut  omnino  podaniptra  sacpissime  insti- 
tuenda  erant  Uomericis  beroibus,  quo^  pedes,  com  illis  tenpo- 
ribus  calceumeotorum  usus  ignoraretur  multiplici  illuvie  infieie- 
baatur.  Hanc  maximam  fuisse  caussam,  neqae  ut  recentiorcs 
Graeci  Romanique  (ecerunt  quotidtaoae  voluptatis  caussa  homi- 
■es  heroicae  aetatis  lavatos  esse,  labri  nomioe  aadfxiv^o^  fir- 
matur,  quam  vocem  grammatici  (E.  M.  p.  151.  52.)  derivant: 
na^a  to  t^v  aatv  ^  ijyovv  rbv  qvnov  rov  aiofiajog,  /Atvv&etv. 
Haud  raro  aadf*iv&oi  vocantur  tvieaTot  (cu),  quod  lig^nea^  esse 
soleb^nt,  nam  argentea  labra,  quae  Menelaus  accepit  a  divite 
Aegyptio  (Od.  IV,  12fi.)  pro  exeeptione  habenda  sunt,  sed 
parufn  rect«  Pollux  (Onom.  VI,  99)  de  poculis  sermen^m  esse 
arbitratus  est.  Probabilis  Vossii  sententia  videtur  in  Ulixis 
ae^ibns  proprium  lavandi  cubiculum  institottim  esse,  ubi  in  pla- 
ribua  soliis ,  quod  quidem  docet  pluralis  uttmeraa  uadfiiv^oi 
(Od.  XVII,  87.)  proci  sese  abluebant.  Aqua,  nam  frjgida 
in  lotionibus  idpnea  non  videbatur  calefiebat  in  tiipadibas 
et  lebetibus^  quorum  mag^nus  fiumerus  eum  in  usum  adease  ao- 
Idiat.    Qa»d  attinpt  ad  verbnn  T^/xav;,  jiemo  ost,  qqi  igBQrei 
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propter  pedani  numerum   nomen  iliud   insUtutum  esse,    pariter 
atque    ob  quatuor  pedes  mensa  Tganf^a  nomlnata  est.     Cum 
omnlno  verbum  Tqlnovg,  ut  docet  Dlodorus  Slculus  (XVI,  96: 
VQlnovg  nrjxavi^  lati  tQtiQ  /Sdaets  Ixovaa.)  instrumentum  quod- 
que  slgnlficare  posslt,  quod  tribus  pedibus  sustinetur,  in  Homeri 
carminibus  Tqlnodtg  proprie   sunt  II  tripodes,    qui  supra  ig-nem 
ponuntur  aquae  fervefaclendae  caussae.     Haec  Instrumenta  effi- 
cicbantur,  ut  aat  ag-glutinarentur  tres  pedes  ad  aenum  aut  con- 
jung-erentur  pedes  cingulo,  cui  aUernni  tripodum  g-eneri  lebetes 
aqua    impletl   imponl  solebant  (cf.   Bottigers  Amaltbea   HI    B. 
S.  83.).     Aenens  fot  tripus,  ut  necessarlum  est  In  instrumento, 
quod   frequenter   Igni  admovetur,    cujus  rei  exemplum  est  Od. 
X,  359  seqq.     Cum  crebro  usu  trlpodes,    qul  omnino  dlcuntor 
ifinvQtlStJTai  (II.  XXIII,    7()2.)  quod  quasl  Ignem  ascendunt  et 
XotTQoxooi  (II.  XVIII,  346.  Od.  VIII,  435.),  quod  aqoam  cale- 
faclendam   reclplunt,    dcteriorcs   fierent^   sejuncti   sunt  a  poeta 
TQlnodtg  anvQoi ,    qui    ignl    tactl  non  erant  ab  iis ,    qui  ad  co- 
qoendum  jani    adbibitl   crant  qaa  de  adjectlvl  anvQog  potestate 
luculenter   dlsputavit  Usslnglus   (dc  nom.  vas.  p.  94.)      Quam 
cum  sequar  rationem  In  interpretando  verbo  anvQog^  laudare  non 
possuni  eorum  oplnlonem,  qul  Tginodag  dnvqovg  intelligunt  de  ge- 
nere  quodam  anatbematum,  ad  quam  sententiam  adducti  illl  viden- 
tur,  quoniam  dicltur  de  tripodlbus  a  Vulcano  fabricatis  II.  XVIII,374: 
iaTdfievai  niQi  toTxov  IvaTad-iog  fieydgoto' 
Neque  in  lllls  quldem  trlpodibus  illoruni  sententia  refutari 
potest,    nam  dlfficillime  omnino  dijodicatar,   cujusmodi  II  tripo- 
des  fuerint,    in  quibus  describendis  poetae  magis  interesse  vl- 
detur,   ut  eximia  Vulcani  ars  ante  oculos  ponatur,  quani  ut  de 
trlpodum  constructlone  certiores  fiamus.     Jam  concludl   potest 
eorum  tripodiim,  qui  a  poeta  pro  argumentis  dlvlnl  artificil  com- 
memoraitur   slmilem   quandam   speciem   etiani  homlnum  In  pos- 
sessione  fuisse,  cujos  vero  mentio  non  fit  in  Iliade  et  Odjssea, 
quaeqoe   verbo   anvgog  nullo   niodo   significarl   potest.     Neque 
epitheton   ntQtxaXX^g   (Od.  XIII,    217)  ad  Tqtnodag  dvad-t]/4a- 
TiKovg  referendum   est,    sed  fere  idem  signlficat  hoc  loco  ver- 
bum  neQtxaXXrjg  atque  anvQog^  Indicat  enim  tripodes  novos^  fol- 
gentes,    splendldos   fuisse,    id  quod  saeplus  quoque  adjecllvo 
aV&oiv   exprlmitur  (II.  XXIII,   ^3.).    Ansae,    de  quarum  usa 
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dispatatum  est,  ubi  de  poculls  tractavi  in  trlpodibus  deesse  non 
potuerunt,  quia  aqua  impleti  ponderosi  illi  erant  (cf.  II.  XXIII, 
M4.)  quodque  flammis  fervefacti  ab  ig^ni  removeri  sinc  illis 
adjumentis  non  potuerunt.  Ob  ovara  sive  wra,  ita  enim  an- 
sae  vnlgo  nominantur  adjectivum  (orQeig  verbo  rglnovg  appo- 
nitur  II.  XXIII.  264. 

Alia  vasa,  quae  praeter  tripedes  ad  coquendum  et  cale- 
faciendum  instituuntur  sunt  lebetes,  non  sicut  illi  pedibus  ex- 
structi,  sed  quoties  in  usum  veniunt  componuntur  cum  iis  tri- 
podibus,  quibus  aena  affixa  non  sunt.  Poeta,  ubi  certamen 
Xanthi  fluminis  et  flammarum  a  Vulcano  motarum  describit, 
comparationem  facit  cum  lebete  adipe  fervente  impleto  II.  XXI, 
362Beqq.  Si  minor  quidera  (cf.  II.  XXIII,  264.  "268.)  et  ob 
id  vilior  lebes  quam  tripus  fuisse  videtur,  plerumque  enim, 
ubi  lebetes  et  tripodes  xenium  aut  aliud  donum  efficiunt,  illo- 
rum  numerus  multo  major  esse  solet  (II.  IX,  123.  XXIV,  233.) 
nihilo  minus  tamen  lebetes  exig-ui  pretii  habendi  non  sunt,  ut 
exemplum  est  ille  lebes,  quem  Achilles  hastae  vibratione  reli- 
quos  superanti  promittit  11.  XXIII,  885  seq.  Ibidem  verbum 
av&ef4,6eigy  de  quo  supra  disputavi  demonstrat  hunc  lebetem 
caelatura  ornatum  fuisse,  neque  mirari  debemus,  quod  est 
iste  lebes,  ut  apparet  cx  verbo  anvgog  vas  coquinarium,  cum 
jam  antea  spectata  sit  Achillis  rerum  eximie  pretiosarum  (11. 
XXIII,  741  seqq.)  abundantia.  A  lebetibus ,  qui  ad  coquen- 
dum  usurpantur  sejung-endae  sunt  eaepelves,  quarum  usum  ex 
Odyssea  cognoscimus  quaeque  et  ad  manus  (Od.  I,  136  seq.) 
et  ad  pedes  (Od.  XIX,  386.)  lavandos  adhibentur.  Non  carere 
potuerunt  homines  illis  temporibus  crebrip  manuum  lotionibus  in 
cenando^  quod  antiqui  Graeci  furcillas  non  habebant,  sed  cibum 
et  carnes  digitis  prehendebant.  Ut  in  nostro  loco  (Od.  I,  136) 
etiam  multis  aliis  locis  (Od.  IV,  53.,  VII,  173.  al.)  argenteus 
est  lebes  et  hirnea  aurea,  quem  luxum  communem  hominibus 
locupletibus  fuisse  existimo,  In  memoriam  nostram  redeont 
Menelai  agyvgeai  aadftivd-oi,  si  aeneus  lebes  ad  Ulixis  po- 
daniptra  instituitur  Od.  XIX,  386.,  nam  dubitarc  non  possumus, 
quin  llle  forma  fuerit  simillima  argenteorum  Menelai  labrorum. 

Minoris  pretii  quam  Xi/Srjg  esse  solet  qnaXrj ,  quod  fir- 
matur  H.  XXIII,  267  seqq. : 
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tifftap  T^  T(Xtafo)  Hnvgav  xttH&fjx*  X^fif}ta, 

r.  S^©:    nifint^  d*  ufifld-etov  (ptttXtjv  an^Qunov  i&tjitiv, 

Dttifi    ctRn  ilie  sit  tertium  pretium,    pro  qninto  pretio  ctrsvs 

e^ftestrte  ofiqiid-ftog  (ptaXri  ponitur  ab  AcbiHe.     In  Homeri  caf-* 

mfiilbns  raro  legitnr  vrrbuin  qnaXrj^   nam  hoc  loco  excepto  se- 

mel  hujus  vasis  mentio  fit  11.  XXIII,  243,  nbi  Iv  XQ^*f^V  <P^^!1 

cOBdnntar   ossa  mortui   Patrocli.     Saepissime   vero  posteriores 

scriptores    qidXrjv    comniemerant,     sicut    Pind.    Nem.    X,   43: 

ohijgAg  qtaXag  Od.  Vlll,  1  seq.  j   (fidXav  %vdov  afinfXov  xax~ 

XAi^otcav   dQoat^.     Ad   libandum   instituitur    (fidXr)  Plat.  Critias 

180»  a:    ;(()t)(7ar;    qtdXaig   ix    tov  x^atrjQog   uQvtofitvoi   xata 

Tov    nvQog    anhdovxtg   Intofiovaav    dtxdativ   xaton    toi>g  iv   tfj 

at^Xf]  vofiovg.     Quibus   exemplis  instrnimur   (ptdXrjv  posteriofe 

tenpore    iisitatani    pocolum    fuls.se,    cojus   forma  clipei   skiiilis 

erat,  quare  non  injuria  anathema  a  Tanagraeis  dedicatum  danig 

Tocatur    (Pausan.    V,  10,  2.),    cujus    nomen  in   epi^rammate 

(pidXtj   est.      Quod  Homeri   quoque  temporibus  pbialam  poculum 

fuisse  censebant,  ut  ait  Eustathius  ad  li.  XXHl,  229  notrjQiov 

S*    ^v   ti6ogf    quodque   id    nomine   expressum    esse  judicabant, 

fere  omnes,   qui  de  hoc  verbo  scripserunt  citare  solent  Ascle- 

pi»dae   verba  ap.    Athen  XI,  501  ^  b:    tj  fiiv  (ptdXrj  xat    avtt^ 

avtx^av  latl  ntdXrj^  f]  to  nitiv  aXtg  c/ovaa.     Myrleanus  vero 

de  pocolo   inteilexisse  non  videtur  verbum  qtdXijf    quare  con- 

tinoat  sermonem:  fuii^iav  y^Q  ^o^  notrjQiov.     Et  Homerum  aliud 

quid   atque   vhs  potatorium  sig^nificare  voluisi^e  jam  Aristarcktis 

aninadvertit   (AristoBicus  ed.  Frledlaender   p.  330.):    ot<  (ptd- 

Xt}V    ot/   t6   na^    rjfAiv  nof^qtov^    dXXa  yevog  tt  Xe/Srjtog  Ixni' 

ToXoy.     SiMile  quid  legitur  apud  Athenaeum  XI)  468.,  d,  ibi 

seBltitia  Didymi:    (pidXrp>  exn(Of^a  tivat  rejicitur:  iari  Si  x^' 

*htv    iknitttkov   Xt^t^tg,    inijrjititog   nqbg   vSdtcav    \jA)XQoiv 

vnoi^x^S-     Obtineri  oniBino  non  posse  existiino  opinioneni  Ho- 

mcficaai   (ptdXr]v    de    vase    ad  potum   pertinente  intelli^eBdum 

esse  q«are   Asdepiadae   etymolog-ia   probanda  non  est  verbum 

tptdXij   cobaerere   cum    verbo  nivtiv    qua  de  re  dispntavit  Cu- 

tius   Gr.   Etyn.  H,  p.  90.     Equidem  non  audeo  certam  verbi 

tptdkt}  interpretationeui  statuere  itaqoe  contentus  esse  debeo  In 

dewiibeada  phiala  iis  quae  ia  Horneri  camiinibus  ad  rerbum 

ipidXr]  inveninntur  spectantia.    Jam  aostro  loco  (II.  XXIll^  870w) 
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nomiDatar  g>tdXt]  afitpld-tTog ,  cujus  rerbi  interpretationes  maxi- 
me  variae 'extant ,  quae  le^untur  ap.  Athen.  XI,  p.  501.  Ex 
omnibus  his  conjecturis  nulla  mihi  placet,  nisi  quae  terlio  loco 
posita  est  a  deipnosophista :  uv^g  di  q>aaiv ,  ov  tqotcov  afxqn- 
(fOQtvg  XtytTaij  b  afifOT^Qiod^ev  xaTu  tu  WTa  dvvdfiivog  q>i- 
Qia&ai,  ovTQ)  xal  dfxfid-eTov  q)idXf]v.  Panim  recte  enim  mihi 
videtur  Athenaeus  (ibid.)  alterufn  verbi  (ptdXt]  epitheton  anv- 
QdOTog  interpretatqs  esse  v^tbb  rpvxQiqXaTog  et  Ussing-ii  sen- 
tentiam  laudandam  essc  existimo  (de  nom.  vas.  p.  94.):  „Est 
enim  unvQog  Homero  idem  atque  dnvQWTog  i.  e.  igni  noidum 
admotus,  novus."  Sane  ig-itur  dnvQwjog  indicat  id,  quod  quam^^ 
vis  in  eum  usum  constructum  sit,  ut  supra  ignem  ponatur, 
nondum  adhibitum  est;  quodsi  ig-ni  admoveri  solebat  phiala,^ 
ansis,  quae  quam  necessariae  sint  jam  supra  in  tripodibus  vi- 
dimus  phialam  exstructam  fuisse  verisimile  est  et  dfiqild^eTog 
idem  indicat  atque  dfxcptqioQe^dg,  Huic  sententiae  bene  convenit 
quod  eadem  xQ^o^V  (fidXr] ,  in  qua  conduntur  Patrocli  ossa  (II. 
XXIII,  '243.  253.)  ab  umbra  Patrocli  XQ^^^^S  dftqtqoQtvg  no- 
minatur  (II.  XXIII,,  92.)  nisi  forte  existimamus  Acbiilem  ad- 
versus  amici  mandatum  aliud  aureuni  vas  adhibuisse.  Quae 
cum  argumenta  extent ,  concludi  possumus  Homericam  (fidXr^v 
fuisse  usitatum  vas  coquinarium,  cui  duae  ansae  affixae  essent 
atque  similem  in  modum  Patrocli  urnam  constructam  fnisse. 

'  Jani  cum  meatio  facta  sit  consuetudinis  heroicae  aetatis 
corporis  lavandi  atque  vasa,  quae  ad  hoc  neg-otium  spectant 
descripta  sint,  facere  non  possum,  quin  pauca  addam  de  unctio- 
ne,  quam  conjung-ere  veteres  cum  lavatione  solebant  (II.  X, 
576  seqq.).  Et  de  oleo  quidem  in  unguendo  abhibito  luculen- 
ter  disputavisse  mihi  videtur  Terpstra  Ant.  Hom.  p.  184.  §.  5. 
ad  quod  condendum,  erat  enim  suavissimum,  aurea  vasa  in  usu 
erant.  Lagenae  species  fuit  X^xr^of,  quod  nomen  recte  in- 
terpretantur  grammatici  (E.  M.  p.  563,  40.);  to  nQoxovStov 
naQa  t6  eXaiov  xtv&eiv  nam  et  Homerico  aevo  (Od.  VI.  79  seq. 
215.)  et  posterioribus  temporibus  Xrxv&og  ad  oleum  reservan- 
dum  instituta  est. 

Sed   haec  habui,    quae  de  supellectili  in  Iliade  et  Odys- 
sea  illustranda  exponerem. 


VITA. 

AjaroluB  Augnstas  Franziscus  Theodorns  Yogel  natus 
sum  a.  d.  m  Non.  Jul.  A.  h.  s.  XXXIX  Tauchae  in  districti  Mersebur- 
gensis  vico.  Hlic  Augustus  Yogel  pater  meus  sacerdos  erat,  Gui- 
lelmina  mater  e  gente  Hoffmanniana  jam  ante  hos  duos  annos 
morte  abrepta  est.  Fidem  profiteor  evangelicam.  Primis  literanun  ele- 
mentis  domi  imbutus  fere  XIV  annos  natus  gymnasium  Islebiense  per 
duos  annos  frequentavi.  Deinde  Halas  me  contuli,  ubi  discipulus  fui 
gymnasii  orphanotrophei  per  quatuor  annos  post  quod  tempus  maturi- 
tatis  testimonio  instructus  sum.  Et  prioribus  quidem  annis  Jenae  et 
Halis  Btudio  theologiae  vacavi,  deinde  per  tres  annos  G.  Bernhardy 
et  Theod.  Bergk  auspiciis  antiquitatis  studio  me  dedi,  ut  non  solum 
eos  publice  legentes  audirem,  sed  etiam  seminariis  philologicis  ab  iis 
moderatis  per  tria  semestria  sodalis  ordinarius  interessem.  His  prae 
ceteris  gratias  refero  maximas,  praeserdm  Professori  Bergk,  qui  in 
societatem  philologicam  me  recepit  semperque  grato  et  pio  animo  viro- 
rum  doctissimoram  memoriam  retinebo. 


THESES. 


I.     Tacitmn  Tiberii  mores  inique  descripsisse  con- 
tendo. 

n.  Non  Hermanno  assentior  Euripidis  Hippolyti 
versus  1143  — 1150  in  formam  strophae 
et  antistrophes  redigendos  esse. 

in.  Ethicam  non  a  Pythagoreis,  sed  a  Socrate 
demum  originem  duxisse  contendo. 

lY.  Librum,  qui  inscribitur  ^^'AS-rivaCoay  noXvrda^'^ 
non  a  Xenophonte,  ^ed  jam  initio  belli 
Peloponnesiaci  ab  auctore  ignoto  conscri- 
ptum  esse  censeo. 
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